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Tierseuchen 
 

 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. bis 28. Februar 2010 

 
 
 

  Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 

      
      
BVD      
      
 Oberösterreich     IV     
   Braunau am Inn    44                1 - -  
   Gmunden             47 1 - 1  
   Kirchdorf a.d. K.    49 1 1 -  
   Ried i. Innkreis     53 1 1 -  
   Steyr-Land           57 3 1 2  
   Urfahr-Umgebung 58 1 1 1  
   Vöcklabruck         59 1 1 -  
      
 Salzburg                V     
   Salzburg-Umg.     64 1 1 1  

  Zell am See         67 1 - -  

      

 Steiermark           VI     

   Voitsberg             83 1 1 -  

      

 Tirol                    VII     

   Kitzbühel             88 1 1 -  

   Lienz                   91 1 1 -  

  Schwaz                93 1 1 -  

      

 Vorarlberg         VIII     

   Bludenz               94 1 1 -  

   Bregenz               95 2 1 1  

   Feldkirch              97 1 1 -  

      

Gesamtzahl  19 13 6  

      
Räude der 
Schafe 

    
 

 Kärnten                 II     
    Hermagor            10 3 1 7  
      

Gesamtzahl  3 1 7  

      

VHS      

 Niederösterreich III     

   Scheibbs              36 1 - 1  

      

 Steiermark           VI     

   Hartberg              74 1 - 1  

      

 Tirol                    VII     

   Innsbruck-Land    87 1 - 1  

      

Gesamtzahl  3  3  



 

      

Para-
tuberkulose 

    
 

      

 Oberösterreich     IV        

   Urfahr-Umgebung 58 1 1 1  

      

 Steiermark           VI       

   Bruck a.d.Mur       68 1 1 -  

   Murau                  81 1 1 -  

      

 Tirol                    VII     

   Kufstein               89 1 1 -  

      

 Vorarlberg         VIII     

   Bregenz               95 1 1 -  

      

Gesamtzahl  5 5 1  

      

Brucella ovis      

 Tirol                    VII        

   Reutte                 92 1 - 1  

      

Gesamtzahl  1 - 1  

      

Tuberkulose      

 Tirol                    VII     

   Reutte                 92 1 1 1  

      

Gesamtzahl  1 1 1  

      

Psittakose      

 Steiermark           VI     

   Voitsberg             83 1 1 -  

      

Gesamtzahl  1 1 -  

 



 

Österreich ist am 28. Februar 2010 frei von folgenden hoch kontagiösen 

Krankheiten seit:  

Le 28. février 2010, l’Autriche est exemptée des hautemant 

contagieuses maladies suivantes dèpuis: 

February 28. 2010, Austria is free from the following highly contagious 

diseases since: 

 

A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 

poultry 
1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 

des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  
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Kundmachung 
 von Militärhundeführern gemäß § 4 Abs. 2 der Diensthunde- 

Ausbildungsverordnung 2004, BGBl. II Nr. 494/2004 
 
 

Sachkundige Militärhundeführer des BMLV in nachstehenden Dienststellen: 
 
1.  Kommando Einsatzunterstützung (KdoEU): 
1.1.  Militärhundezentrum KAISERSTEINBRUCH 
1.2. Heeres - Munitionsanstalt GROSSMITTEL 
1.3. Heeres - Munitionsanstalt STADL – PAURA 
1.4. Heeres - Munitionsanstalt BUCHBERG 
1.5. Heeres - Munitionsanstalt KLAGENFURT 
1.6. Heeres - Munitionsanstalt GRAZ 
 
2. Streitkräfteführungs-Kommando (SKFüKdo) 
2.1. Truppenübungsplatz HOCHFILZEN 
2.2. Truppenübungsplatz LIZUM WALCHEN 
2.3. Truppenübungsplatz ALLENTSTEIG 
2.4. Truppenübungsplatz BRUCKNEUDORF 
2.5. Militärstreife WIEN 
2.6. Militärstreife  GRAZ 
2.7. Militärstreife SALZBURG 
2.8 Jagdkommando 
2.9. Auslandeinsatz KFOR KOSOVO 
    AUSBATT/UNDOF SYRIEN 
2.10. Überwachungsgeschwader ZELTWEG 
 
3. Heeresnachrichtenamt 
 
4. Amt für Rüstung und Wehrtechnik – PVWM FELIXDORF 
 

Für den Bundesminister: 
Dr. Elisabeth  M A R S C H 

02.03.2010 



 

 
 
 

 
 

3. 

 
 

Kundmachung von Meldestellen an das 
Veterinärinformationssystem (VIS)  

auf Grund § 6 Abs. 4 der  
Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2009  

(TKZVO 2009), 
       BGBl. II Nr. 291/2009 

       GZ. 74.610/0020-II/B/5/2009 



 

GZ: 74610/0020-II/B/5/2009 
 

 

K U N D M A C H U N G 
von Meldestellen an das Veterinärinformationssystem 

(VIS) 

 

Artikel I 
 

Auf Grund des § 6 Abs. 4 der Verordnung des Bundesministers für Gesundheit 

über die Kennzeichnung von Schweinen, Schafen, Ziegen und Equiden sowie die 

Registrierung von Tierhaltungen (Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2009) werden die im Anhang genannten Einrichtungen 

als Meldestellen an das Veterinärinformationssystem festgelegt. 

 

Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung des 

Bundesministers für Gesundheit GZ 74610/0008-II/B/5/2009, veröffentlicht in 

den „Amtlichen Veterinärnachrichten“ Nr. 6/2009 vom 15. Juli 2009, außer Kraft. 

 

Wien, am 15. März 2010 

 

Für den Bundesminister: 

 

Dr. Johann Damoser 



Anhang zu GZ. 74610/0020-II/B/5/2009 

Burgenland SW SA ZI 

ATM1001 Burgenl.Schweinezucht-u.Ferkelvermartktungs GmbH; Ing. 
Pleier Wolfgang, Am Anger 3, 7372 Draßmarkt 

   

ATM1002 Seybold GmbH & Co KG; Seybold Harald, Markt Allhau 35, 7411 
Markt Allhau 

   

ATM1003 Fröch GmbH; Fröch Georg jun., Kirchenplatz 3, 7023 Zemendorf    

ATM1004 Brüder Strobl KG; Strobl Martin, Hauptstraße 56, 7533 Ollersdorf 
im Burgenland 

   

ATM1005 Schaf- und Ziegenzuchtverband Burgenland; DI Hettlinger 
Tamara, Esterhazystraße 15, 7000 Eisenstadt 

   

ATM1006 AGRO Handels- und Vermarktungs GmbH; Ing. Fischer Franz, 
Mühlgasse 5, 7041 Wulkaprodersdorf 

   

 

Kärnten SW SA ZI 

ATM2001 Krall Peter, Winkling 7, 9433 St. Andrä, Lavanttal    

ATM2002 Bäuerliche Vermarktung Kärntner Fleisch reg. Gen.m.b.H.; Ing. 
Krall Rudolf, Zollfeldstraße 100, 9300 St. Veit 

   

ATM2003 Stürzenbecher Vieh-Pferde-Fleisch- Handelsgesellschaft m.b.H.; 
DI Ellersdorfer Heinz, Schlachthofstraße 7, 9020 Klagenfurt 

   

ATM2004 Ing. Krall Helmut, Stadling 1, 9470 St. Paul im Lavanttal    

ATM2005 Silan Josef jun., Ruden 54, 9113 Ruden    

ATM2006 ARGE Kärntner Schweineproduktion; DI Santer Peter, 
Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt 

   

ATM2009 Klimbacher Siegfried, Geiersdorf 12, 9064 Pischeldorf    

ATM2011 Schaf-und Ziegenzuchtverband Kärnten,regis.GmbH; Ing. Jury 
Heinz, Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt 

   

 

Niederösterreich SW SA ZI 

ATM3001 Erzeugergemeinschaft Gut Streitdorf eGen; Engelbrecht Johann, 
Unter den Linden 1, 2004 Niederhollabrunn 

   

ATM3002 Rudolf Menzl KG; Menzl Rudolf, Dorf an der Enns 30, 4431 
Haidershofen 

   

ATM3004 Schreiner Gesellschaft m.b.H. & Co. KG; Schreiner Franz, 
Laimbach 5, 3663 Laimbach am Ostrong 

   

ATM3005 Johann Gantner Ges.m.b.H.; Gantner Johann, Gewerbering 19, 
2020 Hollabrunn 

   

ATM3006 Österreichische Schweineprüfanstalt Gesellschaft mbH; DI Draxl 
Christian, Unter den Linden 1a, 2004 Streitdorf 

   

ATM3007 Dachsberger & Söhne Gesellschaft m.b.H.; Dachsberger Alfred, 
Gauderndorf 32, 3730 Eggenburg 

   

ATM3008 Verein der SPF-Ferkel- u. Schweineproduzenten; Dr. Nathaniel 
Michael, Fischamender Straße 33, 2432 Schwadorf bei Wien 

   

ATM3010 Verband n.ö. Schweinezüchter; Prissnitz Martin, Unter den 
Linden 1, 2004 Niederhollabrunn 

   

ATM3011 Rieger Gesellschaft m.b.H.; Steindl Beate, Oberhöflein 39, 2091 
Langau 

   

ATM3012 Wild Ferdinand, Bischof-Schneider-Straße 5, 2191 Gaweinstal    

ATM3014 "Waldviertler Oberland" Vieh- und 
Fleischverarbeitungsges.m.b.H.; DI Ellersdorfer Heinz, Moorbad 
Harbach-Straße 2, 3971 St. Martin 

   



ATM3015 Franz Steininger GmbH; Steininger Franz, Simonsfeld 61, 2115 
Ernstbrunn 

   

ATM3017 Schuster Schlacht-und Zerlegebetrieb GmbH; Schuster 
Alexander, Großharras 13, 2034 Großharras 

   

ATM3018 Julius Kloiber Schlachthof Ges.m.b.H.; Bertleff Eva, 
Schlachthausgasse 9, 3121 Karlstetten 

   

ATM3020 Kohl & Babinger Gesellschaft m.b.H.; Babinger Andreas, 
Marktplatz 2, 3253 Erlauf 

   

ATM3022 Josef Teufl & Söhne OG; Teufl Josef, Hauptplatz 6, 3244 
Ruprechtshofen 

   

ATM3024 Heinzl Rudolf, Watzelsdorfer Hauptstraße 7, 3110 Neidling    

ATM3025 Berer Georg, Mauthausnerstraße 72, 4482 Ennsdorf bei Enns    

ATM3026 Richard Kolobratnik Gesellschaft m.b.H.; Kolobratnik Richard, 
Kremserstraße 31, 3470 Kirchberg/Wagram 

   

ATM3027 Josef Ströbel & Söhne KG; Ströbel Richard, Schlossstraße 3, 
3062 Kirchstetten 

   

ATM3028 Höller Karl, Kampichl 35, 2871 Zöbern    

ATM3029 Weissensteiner Johann, Streitbach 4, 3931 Schweiggers    

ATM3031 Grandits GmbH; Weber Josef, Zinsenhof 9, 3244 
Ruprechtshofen 

   

ATM3032 Rudolf Wurlitzer Gesellschaft m.b.H. & Co KG; Hubauer 
Adelheid, Hauptstraße 20, 3142 Perschling 

   

ATM3033 Mostviertler Schlachthof; Keusch Erwin, Matzendorf 10, 3304 St. 
Georgen am Ybbsfelde 

   

ATM3034 Schlachthof Friedrich Ehn Ges.m.b.H.; Ehn Friedrich, Groß 
Weikersdorfer Straße 43, 3702 Niederrußbach 

   

ATM3035 Schönbichler Veronika, Schulstraße 8, 3240 Mank    

ATM3038 NÖ Landeszuchtverband f. Schafe und Ziegen; Hörth Johann, 
Linzer Straße 76, 3100 St. Pölten 

   

ATM4057 Burgholzer Erwin, Gwengstraße 6, 4441 Behamberg    

 

Oberösterreich SW SA ZI 

ATM4001 Verband landwirtschaftl. Veredelungsproduzenten - Ferkelring; 
DI Stinglmayr Johann, Rennbahnstraße 15, 4600 Wels 

   

ATM4002 HYBEDA GmbH; Ratzenberger Franz, Sankt Georgen bei 
Obernberg am Inn 43, 4983 St. Georgen bei Obernberg am Inn 

   

ATM4003 Schweinespezialbetrieb Innviertel GmbH; Handlbauer Elfriede, 
Lambrechten 30, 4772 Lambrechten 

   

ATM4004 Weichenberger Cornelia, Niederheischbach 16, 4652 
Steinerkirchen an der Traun 

   

ATM4005 Innviertler Erzeugergemeinschaft für Qualitätsferkel GmbH; 
Zahrer Karl, Münsteuer 19, 4980 Reichersberg 

   

ATM4006 Oppeneder Gerhard, Mühltal 86, 4655 Vorchdorf    

ATM4007 Verband landwirtschaftl. Veredelungsproduzenten - Mästerring; 
DI Schlederer Johann, Auf der Gugl 3, 4020 Linz 

   

ATM4008 Franz Maier KG; Maier Klothilde, Kirchham 1, 4891 Pöndorf    

ATM4010 Reindl Siegfried, Dörnbacher Straße 8, 4061 Pasching    

ATM4012 Viehvermarktung Nord registrierte Genossenschaft mit 
beschränkter H.; Ing. Kirchweger Matthäus, Holzstraße 5, 4020 
Linz 

   

ATM4013 Feköhrer Gesellschaft m.b.H.; Feköhrer Sieglinde, Niederach 5, 
4961 Mühlheim am Inn 

   



ATM4014 Schoberleithner Walter, Oberhillinglah 10, 4070 Eferding    

ATM4015 Schweinezuchtverband u.Besamung OOE.; Dr. Knapp Peter, 
Unterhart 77, 4641 Steinhaus bei Wels 

   

ATM4016 Josef Gruber Vieh-Fleisch Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.; Mayr 
Günter, Welserstraße 12, 4632 Pichl/Wels 

   

ATM4017 Hütthaler KG; Obermayr Bernhard, Linzer Straße 1, 4690 
Schwanenstadt 

   

ATM4018 Higelsberger GmbH & Co KG; Leonhartsberger Efrem, Aisting 
66, 4311 Schwertberg 

   

ATM4019 Lustinger GmbH; Lustinger Andrea, St. Georgen bei Obernberg 
am Inn 43, 4983 St. Georgen bei Obernberg am Inn 

   

ATM4020 Obermayr Franz, Rappersdorf 3, 4642 Sattledt    

ATM4021 Geistberger Rudolf, Parkweg 11, 4522 Sierning    

ATM4022 Rudolf Großfurtner GmbH; Prey Manfred, Diesseits 230, 4973 
St. Martin im Innkreis 

   

ATM4023 Mühlviertler Alm Biofleisch GmbH; Fichtinger Gertraud, Markt 
Unterweißenbach 168, 4273 Unterweißenbach 

   

ATM4024 Walter Scheinecker Gesellschaft m.b.H.; Scheinecker Walter, 
Landstraße 8, 4652 Steinerkirchen an der Traun 

   

ATM4025 Bioschwein Austria VertriebsgmbH; Mag. Ollmann Hans, 
Linzerstraße 25, 4190 Bad Leonfelden 

   

ATM4026 Schlachthof Artmayr GesmbH; Artmayr Eva, Mahlhofweg 1, 
4553 Schlierbach 

   

ATM4027 Dachs Fleischveredelung GmbH; Dachs Johannes, 
Untertreubach 1, 5272 Treubach 

   

ATM4028 Friedrich Pöll Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.; Pöll Margit, 
Bahnhofstraße 27, 4655 Vorchdorf 

   

ATM4029 Strasser Schlächterei GmbH; Strasser Ulrike, Hauptstraße 15, 
4642 Sattledt 

   

ATM4031 Johann Leitner Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.; Leitner Herta, 
Hofweiden 13, 5121 Ostermiething 

   

ATM4034 Mayer Johann, Kopfinger Straße 2, 4771 Sigharting    

ATM4037 Ackerl Josef, Grossmengersdorf 11, 4540 Bad Hall    

ATM4038 Eschlböck Friedrich, Troß 4, 4074 Stroheim    

ATM4039 Rudolf Berghamer GmbH; Berghamer Rudolf, Kühbachstraße 4, 
4724 Neukirchen am Walde 

   

ATM4040 Dierneder Georg, Bäckerfeld 21, 4331 Naarn    

ATM4042 Schlachtgemeinschaft Schardenberg; Wagner Gertraud, Asing 
4, 4784 Schardenberg 

   

ATM4043 Muckenhuber Martin, Herrenstraße 44, 4625 Offenhausen    

ATM4044 Schestauber Rudolf, Am Weitenfeld 30, 4720 Neumarkt    

ATM4045 Oberndorfer Fleisch GmbH; Oberndorfer Franz, Rehberger 
Straße 9, 4551 Ried im Traunkreis 

   

ATM4046 Loibingdorfer Johann, Zelldorf 5, 4621 Sipbachzell    

ATM4047 Humer-Feichtinger GmbH; Humer Rupert, Obeltsham 37, 4673 
Gaspoltshofen 

   

ATM4049 Hochhauser Johannes, Innbachtalstraße 3, 4632 Pichl/Wels    

ATM4050 Oberndorfer Josef, Weigersdorf 23, 4551 Ried im Traunkreis    

ATM4052 Franz Holzner GmbH; Holzner Franz, Florianistraße 6, 5223 
Pfaffstätt 

   

ATM4054 Kölblinger Andreas, Hauptstraße 14, 4653 Eberstalzell    

ATM4056 Sturmaier Christian, Traunhof 2, 4682 Geboldskirchen    



ATM4058 Malzner Josef, Hirschbach im Mühlkreis 7, 4242 Hirschbach im 
Mühlkreis 

   

ATM4060 Gruber Johann, Reith 4, 4074 Stroheim    

ATM4062 Karl Samböck GmbH; Samböck Karl, Markt 41, 4363 
Pabneukirchen 

   

ATM4063 Landesverband der Ziegenzüchter OOE; Ing. Hofer Franz, Auf 
der Gugl 3, 4020 Linz 

   

ATM4064 Landesverband der Schafzüchter OÖ; DI Freigang Werner, Auf 
der Gugl 3, 4020 Linz 

   

ATM4066 Viehvermarktung Nord reg .Genossenschaft m.b.H. 
Schlachtbetrieb; Ing. Kirchweger Matthäus, Holzstraße 5, 4020 
Linz 

   

 

Salzburg SW SA ZI 

ATM5001 Franz Ablinger & Co. Fleischhauerei- betrieb Gesellschaft 
m.b.H.; Ablinger Franz, Franz-Xaver-Grimm-Straße 3, 5110 
Oberndorf bei Salzburg 

   

ATM5002 Eßl Hans, Unterlangenberg 2, 5431 Kuchl    

ATM5003 Salzburger Landesverband für Schafe und Ziegen; DI Horn 
Franz, Schwarzstraße 19, 5024 Salzburg 

   

ATM5004 Tauernlammverwertung registrierte Genossenschaft mit 
beschränkter H.; Zehentner Robert, Hundsdorf 11, 5660 
Taxenbach 

   

 

Steiermark SW SA ZI 

ATM6001 Bruno Picker Vieh- und Schweinehandel Transportgesellschaft 
m.b.H.; Picker Bruno, Vocherastraße 10, 8522 Groß St. Florian 

   

ATM6002 Styriabrid GmbH; DI Tschiggerl Raimund, Schulstraße 14, 8423 
St. Veit am Vogau 

   

ATM6003 Rudolf Jöbstl, Vieh und Fleisch, Handel und Transport Ges. 
m.b.H.; Lipp Ingrid, Hofgasse 1, 8472 Straß 

   

ATM6004 Schweinezucht Steiermark registrierte Genossenschaft mit b.H.; 
DI Tschiggerl Raimund, Am Tieberhof 31, 8200 Gleisdorf 

   

ATM6005 Stelzl Wilhelm Viehhandel GmbH; Stelzl Wilhelm, Kleinklein 9, 
8452 Großklein 

   

ATM6006 Nistl August & Gernot GnbR; Nistl Gernot, Heimschuh 225, 8451 
Heimschuh 

   

ATM6007 Steirerfleisch Gesellschaft m.b.H.; Mag. Strohmeier Alois, 
Wolfsberg 1, 8421 Wolfsberg im Schwarzautal 

   

ATM6008 Norbert Marcher Gesellschaft m.b.H.; DI Ellersdorfer Heinz, 
Lagergasse 158, 8020 Graz 

   

ATM6009 Lamprecht Engelbert jun., Petzelsdorf 53, 8350 Petzelsdorf bei 
Fehring 

   

ATM6010 Lechner Gerald, Triftweg (Wagendorf) 22, 8423 St. Veit am 
Vogau 

   

ATM6011 Schirnhofer Schlachthof GmbH; Krobath Franz, Großsteinbach 
198, 8265 Großsteinbach 

   

ATM6014 Scheucher - Fleisch Gesellschaft m.b.H.; Schiefer Manfred, 
Ungerdorf 1, 8091 Jagerberg 

   

ATM6015 Penz Export und Import Ges.m.b.H.; Penz Elisabeth, 
Rattenbergerweg 12, 8740 Zeltweg 

   

ATM6016 Turza GmbH & Co KG; Unger Renate, Ilz 171, 8262 Ilz    



ATM6017 Fleischhof Raabtal GmbH; Kaufmann Johann, Berndorf 119, 
8324 Kirchberg/ Raab 

   

ATM6018 Köllinger Erwin Ges.n.b.R.; Köllinger Erwin, Rohr 6, 8413 St. 
Georgen an d. Stiefing 

   

ATM6019 Weizer Bergland Spezialitäten Vertriebs-GesmbH; Vorraber 
Franziska, Werksweg 102, 8160 Weiz 

   

ATM6024 Felgitscher Otmar, Pirchingstraße 3, 8081 Heiligenkreuz am 
Waasen 

   

ATM6025 Schweineabsatzgemeinschaft Weiz; Fiedler Johann, Arndorf 21, 
8181 St. Ruprecht an der Raab 

   

ATM6026 Ramsauer Fleisch GmbH; Krobath Anita, Grazerstraße 14, 8081 
Hlg. Kreuz am Waasen 

   

ATM6028 Klement Gerhard, Lamperstätten 30, 8505 Lamperstätten    

ATM6029 Direktvermarktung Rantental; Lederwasch Burkhard, Tratten 61, 
8853 Ranten 

   

ATM6030 Rodler Reinhard, Edelsbach 5, 8332 Edelsbach bei Feldbach    

ATM6035 Steirischer Schaf- und Ziegenzuchtverband eGen; Illmayer 
Siegfried, Pichlmayergasse 18, 8700 Leoben 

   

ATM6036 Gruber Ges.m.b.H. & Co.KG.; Gruber Josef, Hauptstraße 36, 
8250 Vorau 

   

 

Tirol SW SA ZI 

ATM7001 Tiroler Vieh Marketing registrierte Genossenschaft mit 
beschränkter H.; Holzknecht Martina, Brixner Straße 1, 6020 
Innsbruck 

   

ATM7002 Raiffeisengenossenschaft Osttirol, registrierte Genossenschaft 
m.b.H.; Peintner Christoph, Josef-Schraffl-Straße 2, 9900 Lienz 

   

ATM7003 Sailer Josef, Ahli 257, 6555 Kappl    

ATM7004 Wegscheider Johann, Emberg 60, 6272 Kaltenbach    

ATM7006 Tiroler Schafzuchtverband; Ing. Fitsch Johannes, Brixner Straße 
1, 6020 Innsbruck 

   

ATM7008 Pustertaler Vieh-Fleischhandel Passler Andreas e.U; Passler 
Andreas, Thal-Aue 110, 9911 Assling 

   

ATM7009 Mayr Josef Michael, Gigglberg 1, 6161 Natters    

 

Vorarlberg SW SA ZI 

ATM8001 Stadtgemeinde Dornbirn Schlachthof; Ilg Bernhard, 
Schlachthausstraße 6, 6850 Dornbirn 

   

ATM8002 Schlachtvieh-Produzenten-Gemeinschaft; Jenni Manfred, 
Montfortstraße 9-11, 6900 Bregenz 

   

ATM8003 Walser KG; Walser Herbert, Industriestraße 12, 6812 Meiningen    

ATM8004 Schatz Rainer, Kaiser-Franz-Josephstraße 10, 6845 Hohenems    

ATM8005 Kaufmann Alois, Hof 475, 6861 Alberschwende    

ATM8006 Herdebuchstelle des Vorarlberger Schafzucht- und 
Ziegenzuchtverbandes; Ing. Moosbrugger Hubert, 
Montfortstraße 9-11, 6900 Bregenz 

   



Anzahl der ATM’s pro Bundesland und Tierart 

Bundesland Summe SW SA ZI 

Burgenland 6 5 1 1 

Kärnten 8 7 2 2 

Niederösterreich 29 28 8 8 

Oberösterreich 50 48 5 5 

Salzburg 4 2 2 2 

Steiermark 25 24 3 3 

Tirol 7 5 5 5 

Vorarlberg 6 5 3 3 

Wien 0    
 

Österreich 

 
135 124 29 29 

  

 

 



 

 
 
 

 
 

4. 

 
 

Kundmachung von Gebieten mit 
Ausnahmeregelung gemäß § 14 Abs. 8 

der BVD-Verordnung 2007,  
BGBl. II Nr. 178/2007, betreffend das 

Bundesland Burgenland 

       GZ. 74.100/0020-II/B/5/2010 



 

 

 
 

 

GZ 74100/0020-II/B/5/2010 
 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Gebieten mit Ausnahmeregelung  

gemäß § 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007 

 

Artikel I 

Auf Grund des § 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007, BGBl. II Nr. 178/2007, werden die 

in Artikel II genannten Gebiete als Gebiete festgelegt, für die eine auf ein Jahr befristete 

Ausnahmebewilligung hinsichtlich der verpflichtenden Einzeltieruntersuchungen gemäß 

§ 14 Abs. 1, 3, 5 und 6 der BVD-Verordnung 2007, gilt. 

Artikel II 

Die Ausnahmeregelung des § 14 Abs. 8 BVD-Verordnung betrifft das Gebiet des 

Bundeslandes Burgenland. 

Artikel III 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

 

Wien, am 11. März 2010 

Für den Bundesminister: 
      

    SCHLÖGEL 



 

 
 
 

 
 

5. 

 
 

Veröffentlichung von Richtlinien einer guten 
Hygienepraxis zur Verhinderung der 

Einschleppung und Verschleppung von 
Krankheitserregern für genehmigte 

Aquakulturbetriebe und 

Verarbeitungsbetriebe gemäß 
§ 9 der Aquakultur-Seuchenverordnung 

2009, BGBl. II Nr. 315/2009 

GZ.  74.600/0071-II/B/6/2010 



 
 
 
 

 
 

BMG 74600/0071-II/B/6/2010 
 
 
 
Veröffentlichung von Richtlinien einer guten Hygienepraxis zur Verhinderung der 
Einschleppung und Verschleppung von Krankheitserregern für genehmigte 
Aquakulturbetriebe und Verarbeitungsbetriebe gemäß § 9 der Aquakultur-
Seuchenverordnung 2009 , BGBl. II Nr. 315/2009 in den Amtlichen Veterinär- 
nachrichten. 
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Gute Hygienepraxis 
in der Aquakultur 
Leitlinien und Vorlagen für 
Fischzüchter/Fischzüchterinnen und  
Händler/Händlerinnen mit lebenden Fischen 
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Einführung 
 
 

Vorbeugende Hygienekonzepte in der Aquakultur verbessern die Fischgesundheit und führen zu 
besseren Leistungen und damit zu einer Optimierung des Deckungsbeitrages. 
In jedem Betrieb werden bestimmte Hygienemaßnahmen gesetzt, um eine Gefährdung des 
Fischbestandes durch Krankheitserreger zu verhindern. Auch für Fischzuchtbetriebe gilt:  
 

Vorbeugen ist billiger als heilen! 

 
Zur Erhaltung der Tiergesundheit spielen neben den wichtigen Hygienemaßnahmen auch andere 
Faktoren eine Rolle: 

 Leistungsgerechte Fütterung 

 Optimale Haltungsbedingungen 

 Konsequentes Management 

 Auswahl des Besatzmaterials 

 Regelmäßige tierärztliche Kontrolle 
 
Gerade im Aquakulturbereich gibt es eine Vielfalt an Betriebsstrukturen. Welche Anforderungen 
an ein Hygienekonzept gestellt werden, hängt von der Bewirtschaftung eines Betriebes ab.  
Das vorliegende Handbuch soll die Fischzüchter und Fischhändler, die einen genehmigten Betrieb 
führen, darin unterstützen, die Allgemeinen Richtlinien einer Guten Hygienepraxis den Anforde-
rungen des eigenen Betriebes anzupassen. 
Es werden Maßnahmen beschrieben, wie eine gute Hygienepraxis für den speziellen Betrieb –  
basierend auf dem jeweiligen Risiko eines Erregereintrages – erreicht werden kann. 

 
 

Die Aquakultur-Seuchenverordnung 2009 sieht in § 9 die Gute Hygienepraxis vor 
 

§ 9. Gute Hygienepraxis 
 
(1) Der Betreiber eines genehmigten Aquakulturbetriebes oder eines genehmigten Verarbei-
tungsbetriebes hat ein betriebsspezifisches Hygienekonzept für die Produktion oder Verarbeitung 
festzulegen und dem Betriebspersonal nachweislich zur Kenntnis zu bringen. 
 
(2) Werden vom Bundesminister für Gesundheit Richtlinien einer Guten Hygienepraxis zur Ver-
hinderung der Einschleppung und Verschleppung von Krankheitserregern erlassen und in den 
Amtlichen Veterinärnachrichten veröffentlicht, so sind genehmigte Aquakulturbetriebe und  
Verarbeitungsbetriebe verpflichtet, diese einzuhalten und im Hygienekonzept gemäß Abs. 1 um-
zusetzen. 
 
Im Rahmen von Eigenkontrollen und behördlichen Kontrollen soll die Umsetzung der Guten Hygi-
enepraxis überprüft werden.  
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Alle Maßnahmen zur Guten Hygienepraxis müssen gemäß § 8 der Aquakultur-
Seuchenverordnung dokumentiert werden. 
 
§ 8. Buchführung 
 
(1) Jeder Betreiber eines genehmigten Aquakulturbetriebes hat über 
 1. sämtliche Bewegungen von Tieren der Aquakultur und ihren Erzeugnissen in den bzw.  
  aus dem Zuchtbetrieb, 
 2. die Mortalität in den einzelnen epidemiologischen Einheiten, aufgeschlüsselt nach  
  Produktionsrichtung, 
 3. die Ergebnisse der Eigenkontrolle und 
 4. die Maßnahmen auf Grund des betriebsspezifischen Hygienekonzepts (§ 9 Abs. 1) 
  Buch zu führen. 
 
(2) Jeder Betreiber eines genehmigten Verarbeitungsbetriebes hat über sämtliche Bewegungen 
von Tieren der Aquakultur und ihren Erzeugnissen in den und aus dem Betrieb sowie die Maß-
nahmen auf Grund des betriebsspezifischen Hygienekonzepts (§ 9 Abs. 1) Buch zu führen. 
 
(3) Jeder Transportunternehmer, der Tiere der Aquakultur befördert, hat über 
 1. die Mortalität beim Transport aufgeschlüsselt nach Transportarten und   
  den transportierten Tierarten; 
 2. Zuchtbetriebe und Verarbeitungsbetriebe, die das Transportmittel    
  anfährt, und 
 3. jeden Wasserwechsel während des Transports, insbesondere mit    
  Angaben über die Herkunft des neuen und den Ort des Ablassens des verbrauchten  
  Wassers, 
Buch zu führen. 
 
(4) Die Aufzeichnungen nach Abs. 1 bis 3 sind mindestens drei Jahre aufzubewahren und der Be-
hörde auf Verlangen vorzulegen. 
 
(5) Die Bezirksverwaltungsbehörde kann, sofern das Risiko einer Infektion mit übertragbaren Seu-
chen besteht, auch für Haltungen und Anlagen gemäß § 4 (registrierte sonstige Anlagen) eine 
Buchführung anordnen.  
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1. Wer ist für die Gute Hygienepraxis (= Biosicherheit) 
 verantwortlich? 

 

Für jeden Betrieb sollte eine Person die Verantwortung für die Gute Hygienepraxis übernehmen. 
Der/die Verantwortliche (meist wohl der Fischzüchter/Fischhändler selbst) kennt die Abläufe am 
Betrieb und die Risiken im Hinblick auf eine Erregereinschleppung bzw. Erregerverbreitung. Er 
stellt für den Betrieb einen risikoorientierten Hygieneplan auf, führt die entsprechenden Auf-
zeichnungen und überprüft die Effizienz des Hygieneplanes. Weiters sorgt er dafür, dass Mitarbei-
ter geschult werden und Besucher auf die Hygienemaßnahmen aufmerksam gemacht werden.  
 

 

Muster für die Dokumentation 
 
 

Name  

Erreichbarkeit  

Name des Stellvertreters  

Erreichbarkeit  
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2.  Fischgesundheitsexperten 
 
Jeder Aquakulturbetrieb nennt in seinem Antrag auf Genehmigung einen Betreuungstierarzt. Die-
ser soll so ausgewählt werden, dass er auch Ansprechpartner für Hygienemaßnahmen ist und für 
Beratungen zur Verfügung steht.  
Eine Liste von Betreuungstierärztinnen und Betreuungstierärzten liegt bei den Fischzuchtverbän-
den auf. 
Das Bundesministerium für Gesundheit hat im Rahmen seiner Tierseuchenexpertengruppe auch 
eine Task-force-Gruppe Aquakultur eingerichtet. Diese Gruppe besteht aus Vertretern der beiden 
Referenzlabors (Fische und Krebstiere), Fischzüchtern (Salmoniden und Cypriniden), Fachtierärz-
ten für Fische und Sachverständigen im Hinblick auf Österreichs Fischereiwirtschaft. Die Task-
force-Gruppe Aquakultur ist bemüht, in Fischgesundheitsfragen jede mögliche Hilfestellung zu 
leisten. 
 
 

 
Muster für die Dokumentation 
 
 

 Betreuungstierarzt Amtstierarzt 

Name   

Adresse   

Telefon Nr.   

Fax   

E-Mail   
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3.  Schulung der Mitarbeiter 
 

Um Risiken einer Erregereinschleppung in den Betrieb erkennen (und vermeiden) zu können, sind 
folgende Kenntnisse notwendig: 

 Krankheiten, die den Bestand bedrohen,  

 klinische Erscheinungen – besonders der anzeigepflichtigen Krankheiten, 

 die Empfänglichkeit der Fische im Bestand,  

 Umwelteinflüsse, die einen Krankheitsausbruch begünstigen können. 
 
Diese Kenntnisse können durch den Besuch von einschlägigen Veranstaltungen, das Lesen von 
Fachliteratur, Informationen aus dem Internet (Homepage der Veterinärmedizinischen Universi-
tät, der nationalen Referenzlabors, des Bundesministeriums für Gesundheit), Gespräche mit Tier-
ärzten und Fisch-Sachverständigen vertieft werden. Wichtig ist die Dokumentation dieser Schu-
lungen und Weiterbildungen! 
 
 

 
Muster für die Dokumentation 
 
 

Name des Mitarbeiters 
Datum und Inhalt 

der Schulung 
Unterschrift des für die  

Biosicherheit Verantwortlichen 
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4.  Risikobeschreibung 
 

4.1 Einschleppung von Erregern in die Fischzucht (FZ) 
 
4.1.1 Wasserversorgung der Fischzucht 
 

Ein geringes Einschlepprisiko haben 

 Betriebe, die von Brunnen, Quellen oder Quellbächen (ohne Fischbestand) gespeist wer-
den  

 eine Wasseraufbereitungsanlage zur Erregerabtötung vorgeschaltet haben  

 Himmelsteiche  
Vorfluter mit Fischbestand oder sog. Oberlieger führen – abhängig vom Gesundheitsstatus des 
jeweiligen Fischbestandes - zu einem erhöhten Risiko. 

 
 
4.1.2 eindringende Fische 
 

In Abhängigkeit von der Fischdurchlässigkeit des Einlaufbauwerkes und des Ablaufes 
können Fische in einen Betrieb eindringen. Diese haben ein höheres Einschleppungspotential als 
Wasser allein.  

 

4.1.3 Zukauf auf verschiedenen Produktionsebenen inkl. Transport 
 

Am sichersten arbeitet ein autarker Betrieb (Eigenproduktion von Laichfischen, Eiern, Satzfischen,  
Speisefischen). Zugekaufte Eier stellen aufgrund der Möglichkeit zur  Desinfektion ein vergleichs-
weise geringes Risiko dar. Von Fischen, auch von augenscheinlich gesunden, geht immer ein Infek-
tionsrisiko aus. Fische mit Krankheitssymptomen dürfen nicht in Verkehr gebracht werden. 

 
Muss zugekauft werden, ist u.a. Folgendes zu beachten:  

 Wenn Sie das erste Mal bei einem Betrieb einkaufen, informieren Sie sich über Hygiene-
standards und Gesundheitsstatus des Fischbestandes. 

 Bei Zukauf von Fischen ist auf die Kategorie des Herkunftsbetriebes zu achten. Nur Fische 
aus Betrieben mit Gesundheitskategorie 1 werden regelmäßig auf Erreger anzeigepflichti-
ger Krankheiten untersucht. 

 Achten Sie auf die Transportbedingungen v.a. wenn sie den Transport nicht selbst durch-
führen (Fremdtransport). Ungereinigte und nicht desinfizierte Transportfahrzeuge,  

 Transportbehälter und Ausrüstung können unbelebte Vektoren (Überträger) für Krank-
 heitserreger sein.  

 

4.1.4 Besucher 
 

Besucher stellen ein Risiko dar und sollten von den wasserführenden Anlagen/-teilen ferngehalten 
werden. Außer dem Betreuungs- und Amtstierarzt haben nur potentielle Käufer Zutritt. 
 
 

4.1.5 Fischprädatoren (z.B. fischfressende Vögel, Fischotter) 
 
Fischprädatoren vertragen/verlieren Fische und können Erreger z.B. auch über Gespeie ver-
schleppen. 
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4.2 Verschleppung von Erregern innerhalb der Fischzucht 
 
4.2.1 Wasserwege zwischen den Haltungseinheiten 

 
Durch serielle Wasserversorgung können Erreger von einer Haltungseinheit in die andere gelan-
gen. Gründliche Desinfektionsmaßnahmen in einem Teich sind meist nicht durchführbar ohne die 
darunterliegenden Einheiten zu beeinträchtigen. 
 
 

4.2.2 Laichfische 
 
Laichfische können Krankheitserreger unmittelbar an die Brut weitergeben, wenn sich diese im Ei 
oder auf der Eioberfläche befinden.  
 
 

4.2.3 Tote Fische 
 
stellen ein besonderes Infektionsrisiko dar und dürfen weder lose neben den Haltungseinheiten 
gelagert, noch an andere Fische verfüttert werden. 
 
 

4.2.4 Abfischen und Umsetzen 
 
Abfischen, Sortieren und Umsetzen sind sehr heikle Arbeiten, bei denen Erreger leicht verbreitet 
werden können. Diese Maßnahmen stellen für die Fische eine Stresssituation dar, die die Ab-
wehrkraft herabsetzt und einen Krankheitsausbruch begünstigen kann. 
 

 
4.2.5 Fischzüchter/Personal 

 
Fischzüchter und deren Personal sind im Hinblick auf die Möglichkeiten der Erregerverschleppung 
und deren Vermeidung zu schulen. 
 

 
4.2.6 Ausrüstung 

 
Mit der Ausrüstung (z.B.  Stiefel, Kescher, Zugnetze, Belüfter, Transportbehälter) können Erreger 
in der Fischzucht vertragen werden. In Haltungseinheiten, die unsachgemäß gereinigt bzw. vor 
der Desinfektion nicht gereinigt werden und die nicht zur Gänze trockengestellt werden, können 
Erreger auch über einen längeren Zeitraum aktiv bleiben.  
 

 
4.2.7 Besucher  

siehe Punkt 4.1.4 
 
 

4.2.8 Fischprädatoren  
siehe Punkt 4.1.5 
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4.3 Verschleppung von Erregern in den Vorfluter/in Kontaktbetriebe 
 
 
4.3.1 Auslaufwasser 

 
Mit dem Auslaufwasser können Erreger in Freigewässer oder in sog. Unterlieger-Betriebe gelan-
gen.  
 
 

4.3.2 entweichende Fische bzw. tote Fische 
 
Ein größeres Infektionsrisiko als von Wasser geht von Fischen aus, die aus einer Fischzucht ent-
weichen oder tot in den Vorfluter geschwemmt werden. 
 
 

4.3.3 Verkauf  inkl. Transport 
 
Zum Verkauf sind ausschließlich augenscheinlich gesunde Fische, d.h. Fische ohne Krankheits-
symptome oder Verletzungen geeignet. Es ist darauf zu achten, ob an einen Betrieb aufgrund sei-
nes Gesundheitsstatus nur Fische abgegeben werden dürfen, die frei von Erregern anzeigepflicht-
iger Krankheiten sind. Transportbehälter und Transportwasser, die eine Erregerkontamination 
aufweisen, verbreiten Krankheiten auch großräumig. 
 
 

4.3.4 Besucher  
siehe Punkt 4.1.4 
 
 

4.3.5 Fischprädatoren  
siehe Punkt 1.5 
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5. Betriebsspezifischer Risikokatalog – Checkliste  
 

Risiko gem. Punkt Risiko Ja nein 

4.1  Einschleppung von Erregern   

4.1.1 Bachwasserversorgung   

4.1.2 

Fischbestand im Zulaufwasser   

Oberlieger (Entfernung < 5 km)   

Unterlieger (Entfernung < 5 km)   

4.1.3 

Zukauf von Eiern    

Zukauf von Setzlingen     

Zukauf von Speisefischen    

Einbringen von Fischen/Laich aus  
Freigewässern 

  

Eidesinfektion   

Fremdtransporte    

4.1.4 Besucher/Käufer im Zuchtbetrieb   

4.1.5 Schutz vor Fischprädatoren   

4.2 
Verschleppung von Erregern innerhalb der 
Fischzucht 

  

4.2.1 

Wasserversorgung wahlweise seriell/parallel   

Wasserversorgung seriell   

Wasserversorgung parallel   

Umleiter vorhanden   

4.2.3 Tote Fische werden unschädlich entsorgt   

4.2.5 Fischzüchter/Personal geschult    

4.2.6 Eigene Ausrüstung pro epidem. Einheit                

4.3 
Verschleppung von Erregern in den Vorflu-
ter/in Kontaktbetriebe 

  

4.3.1 
Keimreduktion im Auslaufwasser (z.B. durch 
Schönungsteiche, Trommelfilter) 

  

4.3.2 Entweichende Fische   

4.3.3 

Verkauf von Eiern   

Verkauf von Satzfischen   

Verkauf von lebenden Speisefischen   

Fremdtransporte    

4.3.4 Besucher/ Käufer im Zuchtbetrieb   

4.3.5 Schutz vor Fischprädatoren   
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6.  Maßnahmenkatalog  
 
Hat der Betriebsinhaber mögliche Risiken für seinen Betrieb festgestellt, sollte er Maßnahmen zur 
Risikominimierung überlegen und diese auf Durchführbarkeit prüfen.  

 
Solche Maßnahmen können sein: 
 

6.1 Einschleppung von Erregern 
 
 
6.1.1 Wasserversorgung der Fischzucht und 
6.1.2 Eindringende Fische 
 

 Wasserentnahme aus entfernt liegenden Quellen/Brunnen mittels Rohrleitung 

 Zulauf und Ablauf durch fischdichte Rechen oder Gitter sichern  

 Wasserentkeimung 

 Versorgung der Oberlieger bzw. Gewässerbewirtschafter mit Fischen aus eigener Zucht  

 Status „seuchenfrei“ (Kategorie I) unter Einbindung aller zuleitenden Gewässer/Betriebe 
anstreben 

 
 

6.1.3 Zukauf auf verschiedenen Produktionsebenen incl. Transport 
 

 Aktuelle Kategorie beim Herkunftsbetrieb beachten; diese kann im Internet eingesehen 
werden: 
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/preventive_measures_en.htm 

 Zukauf von Besatzmaterial aus unbekannter Herkunft vermeiden 

 Besatz aus unterschiedlichen Herkunftsbetrieben vermeiden 

 Gesundheitszeugnisse verlangen  

 Kat. I-Betriebe beim Zukauf bevorzugen 

 Eidesinfektion  

 Neu zugekaufte Fische nach Möglichkeit in Teichen/Becken mit getrennter Wasserversor-
gung unterbringen 

 Zugekaufte Speisefische für die Verarbeitung nicht in der Zuchtanlage hältern  

 Quarantäne bei Einbringen von Fischen aus Freigewässern 

 Transporte nach Möglichkeit selbst durchführen bzw. die Transporteinheiten/Verladung 
vor Ort kontrollieren  

 Nur gereinigte und desinfizierte Transportfahrzeuge/-behälter verwenden  

 Vorsicht bei Transporten, die innerhalb kurzer Zeiträume verschieden Fischzuchten anfah-
ren 

 Kein Wasserwechsel im Betrieb  

 Verladevorrichtungen und Desinfektionsmöglichkeit für Lieferfahrzeuge 
 
 
6.1.4 Besucher 
 

 Umzäunung der Anlage gegen ungebetene Gäste 

 Außer dem Betreuungs- und Amtstierarzt haben nur potentielle Käufer Zutritt. Nach  
Möglichkeit Desinfektionsmatten oder –wannen bereitstellen oder Einmalstiefel zur Ver-
fügung stellen. 
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6.1.5 Fischprädatoren 
 

 Vögel, die verschiedene Gewässer/Fischzuchten anfliegen, vergrämen  

 Teiche überspannen bzw. mit Elektrozäunen (Fischotter) sichern 
 
 

6.2 Verschleppung von Erregern innerhalb der Fischzucht 
 
 
6.2.1 Wasserwege zwischen den Haltungseinheiten 
 

 Jeder Teich sollte eine eigene von den anderen Teichen unabhängige Wasserversorgung 
haben. Ist dies z.B. aufgrund der verfügbaren Wassermenge nicht machbar, sollte die 
Möglichkeit geschaffen werden, die einzelnen Teiche im Bedarfsfall getrennt zu versor-
gen. Das erleichtert auch Maßnahmen bei der Behandlung des Fischbestandes und er-
laubt die Reinigung/Desinfektion einzelner Teiche.  

 Die Wasserversorgung des Bruthauses hat immer getrennt von den anderen Anlagentei-
len zu erfolgen und stammt direkt aus einer Quelle/Brunnen. 

 
 
6.2.2 Laichfische 
 

 Laichfische sollen getrennt von der Produktion gehalten werden. 
 
 
6.2.3 Tote Fische 
 

 Moribunde und verendete Fische sofort aus den Haltungseinheiten entfernen und un-
schädlich beseitigen. Achtung: Moribunde Fische können zu Untersuchungszwecken ver-
wendet werden!  

 
 
6.2.5 Fischzüchter/Personal  
 

 Für betriebsspezifische Personalschulungen ist der Betriebsführer verantwortlich. Die 
Schulungen sind zu dokumentieren. 

 
 
6.2.6 Ausrüstung 
 

 Für jede epidemiologische Einheit eigene Ausrüstung (Stiefel, Kescher, Zugnetze, Belüfter, 
Transportbehälter) verwenden 

 Für regelmäßige und geeignete Reinigung und Desinfektion von Haltungseinrichtungen 
und Ausrüstungen sorgen und diese dokumentieren.  

 
 
6.2.7 Besucher  
siehe Punkt 6.1.4 
 
6.2.8 Fischprädatoren  
siehe Punkt 6.1.5 
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6.3 Verschleppung von Erregern in den Vorfluter/in Kontaktbetriebe 
 
 
6.3.1 Auslaufwasser 

 Keimreduktion durch Verweilen in Schönungsteichen oder Ausleiten über Trommelfil-
ter 

 
 
6.3.2 Entweichende Fische 

 Auslauf durch fischdichte Gitter oder Rechen sichern 
 
 
6.3.3 Verkauf incl. Transport 
 

 Satzfische und lebende Speisefische, die nicht direkt in die Lebensmittelkette gelan-
gen, dürfen keine Krankheitssymptome zeigen, nicht aus Anlagen/Teichen stammen, in 
denen zur Zeit des Verkaufs eine erhöhte Mortalität auftritt oder die zwecks Seuchen-
bekämpfung gesperrt sind.  

 Die Betriebskategorie ist dem Käufer zu bestätigen. 
 
 
6.3.4 Besucher  

siehe Punkt 6.1.4 
 

6.3.5 Fischprädatoren  
siehe Punkt 6.1.5 
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7.  Dokumentation 
 

Sobald die Verfahren und Maßnahmen der Guten Hygienepraxis feststehen, ist das Führen von 
Aufzeichnungen im Rahmen der Buchführung verpflichtend. Durch präzise Aufzeichnungen kön-
nen Maßnahmen rückverfolgt werden und Hinweise auf Fehler liefern, die z.B. zu einem Krank-
heitsausbruch geführt haben. Diese Aufzeichnungen dokumentieren die vom Fischzüchter gefor-
derten Eigenkontrollen und sind wertvolle Unterlagen für die Betriebskontrollen. 
 
Die Task Force Gruppe, in der auch Fischzüchter vertreten sind, wird ein für Österreich einheitli-
ches Teichbuch ausarbeiten, das zu Dokumentationszwecken verwendet werden kann. Das Teich-
buch wird auch Vorgehensweisen enthalten, mit denen Probleme rechtzeitig erkannt und die rich-
tigen Sofortmaßnahmen gesetzt werden können. 
 



 

 

In den vorliegenden Leitlinien zur Guten Hygienepraxis in 
der Aquakultur finden Sie eine Beschreibung der Risiken 
für Fischzuchtbetriebe, eine Checkliste für die Ermittlung 
des betriebsspezifischen Risikos sowie Beispiele für 
Maßnahmen zur betriebsspezifischen Risikominimierung. 
Grundlage dafür ist die Aquakultur-Seuchenverordnung, 
BGBl II 315/2009.

 

Bestelltelefon: 
0810 81 81 64

 



 

 
 
 

 
 

6. 

 
 

Kundmachung von zugelassenen Stellen 
zum In-Verkehr-Bringen von 

amtlichen Ohrmarken für Schweine gemäß 
§ 29 Abs. 1 der Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2009  

(TKZVO 2009), 
BGBl. II Nr. 291/2009 

GZ. 74.610/0007-II/B/5/2010 



 
 
 

GZ: 74610/0007-II/B/5/10 
 
 
 

K U N D M A C H U N G 
von zugelassenen Stellen zum In-Verkehr-Bringen von 

amtlichen Ohrmarken für Schweine 
 
 

Artikel I 
 

Auf Grund des § 29 Abs. 1 der Verordnung des Bundesministers für Gesundheit über 
die Kennzeichnung von Schweinen, Schafen, Ziegen und Equiden sowie Registrierung 
von Tierhaltungen (Tierkennzeichnungs- und Registrierungsverordnung 2009) werden 
die im Anhang genannten Stellen als Ohrmarkenvergabestellen für Schweine 
festgelegt. 
 

Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ in Kraft. 
 
 
 

Wien, am 15. März 2010 
Für den Bundesminister: 

 
 
 

Dr. Johann Damoser 
 
 



 

Anhang zu GZ 74610/0007-II/B/5/10 
 

Burgenland 

BSF (Burgenländische Schweine- und Ferkelvermarktungs GesmbH),Am Anger 3, 
7372 Draßmarkt 

 
 

Kärnten 

Firma Kerbl Austria HandelsgmbH, Siriusstraße 32, 9020 Klagenfurt 

 
 

Niederösterreich 

Fa. Sapro, Grünz 14, 3123 Obritzberg 

 
 

Salzburg 

Firma Jacoby Pharmazeutika AG, Teichweg 2, 5400 Hallein 

 
 

Steiermark 

Styriabrid GmbH, Am Kögel 1, 8430 Leibnitz 

Schweinezucht Steiermark reg. GmbH, Am Tieberhof 31, 8200 Gleisdorf 

Fa. Fruhwirt, Jahrbach 19, 8091 Jagerberg 

 
 

Tirol 

Tiroler Vieh Marketing reg.Gen.m.b.H., Brixnerstraße 1, 6020 Innsbruck 

 



 
 

Zahl der OMEs nach Bundesländern 

Burgenland 1 
Kärnten 1

Niederösterreich 1
Oberösterreich 0

Salzburg 1
Steiermark 3

Tirol 1 
Vorarlberg 0

Wien 0
Österreich 8

 
 



 

 
 
 

 
 

7. 

 
 

Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2, § 18 Abs. 3, § 31 Abs. 2 und  

§ 32 Abs. 1 und 2 der  
Veterinärbehördlichen Einfuhrverordnung 

2008 (VEVO 2008) 

       GZ. 74.210/0015-II/B/5/2010 
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

VO (EU) Nr. 176/2010  
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Übersichtstabelle Stand: 17.03.10  
 
 



VERORDNUNG (EU) Nr. 176/2010 DER KOMMISSION 

vom 2. März 2010 

zur Änderung des Anhangs D der Richtlinie 92/65/EWG des Rates bezüglich Besamungsstationen 
und Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-Erzeugungseinheiten, hinsichtlich der 
Anforderungen an Spenderpferde, Spenderschafe und Spenderziegen sowie der Bedingungen für 

den Umgang mit Sperma, Eizellen und Embryonen der betreffenden Tierarten 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 22 Unterabsatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 92/65/EWG sind die Tiergesundheitsvor­
schriften für den Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und 
Embryonen in der EU sowie für ihre Einfuhr in die EU 
festgelegt, soweit für sie nicht die Tiergesundheitsvor­
schriften der einzelnen in der Richtlinie genannten EU- 
Rechtsakte gelten. 

(2) In der Richtlinie sind auch die Bedingungen für die Zu­
lassung und Überwachung der Stationen für die Gewin­
nung des Samens von Pferden, Schafen und Ziegen (Be­
samungsstationen) festgelegt. 

(3) In einigen Besamungsstationen wird der von den betref­
fenden Arten gewonnene Samen lediglich gelagert. Daher 
ist es angebracht, besondere Bedingungen für die Zulas­
sung und Überwachung solcher Stationen festzulegen. 

(4) Die Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 1988 
zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Sa­
men von Rindern und an dessen Einfuhr ( 2 ) enthält eine 
Definition des Begriffs des Samendepots. Im Interesse 
eines einheitlichen Unionsrechts sollten Stationen zur 
Lagerung des Samens von Tieren, für die die vorliegende 
Verordnung gilt, als „Samendepots“ im Sinne der genann­
ten Definition bezeichnet werden. 

(5) Außerdem sind in der Richtlinie 88/407/EWG Bedingun­
gen für die Zulassung und Überwachung von Samen­
depots für Rindersamen festgelegt. Diese Bedingungen 
sollten als Leitlinie für die Bedingungen dienen, die in 
der vorliegenden Verordnung für die Zulassung und 
Überwachung von Samendepots für Pferde, Schafe und 
Ziegen festgelegt werden. Anhang D Kapitel I 
Abschnitte I und II der Richtlinie 92/65/EWG sollte ent­
sprechend geändert werden. 

(6) Gemäß der Richtlinie 92/65/EWG in der durch die Richt­
linie 2008/73/EG ( 3 ) geänderten Fassung werden Eizellen 
und Embryonen von Schafen, Ziegen, Pferden und 
Schweinen von einer Entnahmeeinheit entnommen oder 
von einer Erzeugungseinheit erzeugt, die die zuständige 
Behörde zugelassen hat. 

(7) Es ist daher notwendig, in Anhang D der Richtlinie 
92/65/EWG die Bedingungen für die Zulassung solcher 
Einheiten festzulegen. Der Gesundheitskodex für Land­
tiere der Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE), 
18. Ausgabe 2009 (nachstehend „Kodex“), enthält die 
aktuellen technischen internationalen Normen für die 
Entnahme und Aufbereitung von Embryonen. Die 
Kapitel 4.7, 4.8 und 4.9 des Kodex enthalten Empfeh­
lungen für Entnahme und Aufbereitung in vivo gewon­
nener Embryonen, Entnahme und Aufbereitung in vitro 
erzeugter Embryonen bzw. für Entnahme und Aufberei­
tung mikromanipulierter Embryonen. Diese Empfehlun­
gen sollten in Anhang D Kapitel III der Richtlinie 
92/65/EWG entsprechend berücksichtigt werden. Daher 
sollten die betreffenden Passagen entsprechend geändert 
werden. 

(8) Die International Embryo Transfer Society (IETS) ist ein 
internationaler Verband mit einem Fachforum, der u. a. 
die wissenschaftliche Seite der Embryonenerzeugung för­
dert und die Standardisierung des Umgangs mit Embryo­
nen und der betreffenden Aufzeichnungsverfahren inter­
national koordiniert. Die IETS hat in mehrjähriger Arbeit 
praktische und wissenschaftlich gestützte Protokolle aus­
gearbeitet, mit denen das Risiko einer Krankheitsübertra­
gung beim Embryonentransfer vom Spendertier zum 
Empfängertier vermieden werden soll. Diese Protokolle 
basieren weitgehend auf den Hygieneverfahren zum Um­
gang mit Embryonen, die in der 3. Ausgabe des IETS- 
Handbuchs dargelegt sind und auch im Kodex erschei­
nen. Die von der IETS empfohlenen Verfahren zum Um­
gang mit Embryonen können bei bestimmten Krankhei­
ten herkömmliche Vorbeugungsmaßnahmen ersetzen, so 
etwa Diagnosetests an Spendertieren; bei traditionellen 
Maßnahmen sollten die empfohlenen Verfahren jedoch 
nur zu deren Verstärkung und Ergänzung dienen. 

(9) In der Richtlinie 92/65/EWG ist auch festgelegt, dass der 
Samen von Pferden, Schafen und Ziegen Tieren entnom­
men worden sein muss, die den Bedingungen von 
Anhang D Kapitel II der genannten Richtlinie entspre­
chen. Diese Bedingungen sollten in Bezug auf Spender­
hengste und Spenderböcke unter Berücksichtigung der 
internationalen Normen überprüft werden, die in 
Kapitel 4.5 des Kodex festgelegt sind. Anhang D 
Kapitel II Abschnitte A und B sollte entsprechend geän­
dert werden.
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(10) Bei der Anwendung dieser Verordnung sollten im Hin­
blick auf Spenderschafe und Spenderziegen folgende 
Rechtsakte berücksichtigt werden: Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 22. Mai 2001 mit Vorschriften zur Verhütung, Kon­
trolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongifor­
mer Enzephalopathien ( 1 ), Verordnung (EG) Nr. 
546/2006 der Kommission vom 31. März 2006 zur 
Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des 
Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich na­
tionaler Programme zur Bekämpfung der Traberkrankheit 
und zusätzlicher Garantien sowie zur Befreiung von be­
stimmten Anforderungen von Entscheidung 
2003/100/EG und zur Aufhebung der Verordnung (EG) 
Nr. 1874/2003 ( 2 ), Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 der 
Kommission vom 26. Oktober 2007 mit Durchführungs­
vorschriften zur Richtlinie 2000/75/EG des Rates hin­
sichtlich der Bekämpfung, Überwachung und Beobach­
tung der Blauzungenkrankheit sowie der Beschränkun­
gen, die für Verbringungen bestimmter Tiere von für 
die Blauzungenkrankheit empfänglichen Arten gelten ( 3 ). 

(11) Bei der Anwendung dieser Verordnung sollte im Hinblick 
auf die Verwendung von Antibiotika im Samen oder in 
den bei Entnahme, Einfrieren und Lagerung von Embryo­
nen verwendeten Medien die Richtlinie 2001/82/EG des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
6. November 2001 zur Schaffung eines Gemeinschafts­
kodexes für Tierarzneimittel ( 4 ) berücksichtigt werden. 

(12) Bei der Anwendung dieser Verordnung sollte im Hinblick 
auf Spendersauen die Entscheidung 2008/185/EG der 
Kommission vom 21. Februar 2008 zur Festlegung zu­
sätzlicher Garantien für den innergemeinschaftlichen 
Handel mit Schweinen hinsichtlich der Aujeszky-Krank­
heit und der Kriterien für die Informationsübermitt­
lung ( 5 ) berücksichtigt werden. 

(13) Gemäß der Richtlinie 92/65/EWG dürfen nur Samen, 
Eizellen und Embryonen in den Handel kommen, die 
bestimmte Bedingungen gemäß der genannten Richtlinie 

erfüllen. Insbesondere sieht diese vor, dass für die Samen­
gewinnung nur Hengste in Frage kommen, die bestimm­
ten Tests unterzogen wurden, u. a. Tests auf infektiöse 
Anämie der Einhufer und kontagiöse equine Metritis. Die 
Richtlinie 92/65/EWG besagt ferner, dass Eizellen und 
Embryonen nur denjenigen weiblichen Spendertieren ent­
nommen werden dürfen, die bestimmte Bedingungen er­
füllen. Derzeit gibt es jedoch keine Anforderung, weibli­
che Spendertiere auf infektiöse Anämie der Einhufer bzw. 
auf kontagiöse equine Metritis zu untersuchen. Wissen­
schaftlich ist nicht belegt, dass eine Behandlung von Em­
bryonen die Risiken aufgrund des Transfers eines Em­
bryos ausschließen kann, der einem infizierten Spender­
tier entnommen wurde; daher sollten die Tiergesundheits­
anforderungen, die für den Handel mit Eizellen und Em­
bryonen von Pferden gelten, ausgeweitet werden und 
Tests auf infektiöse Anämie der Einhufer und kontagiöse 
equine Metritis bei weiblichen Spendertieren einschließen. 
Folglich sollte Anhang D Kapitel II Abschnitt C entspre­
chend geändert werden. 

(14) Anhang D der Richtlinie 92/65/EWG sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(15) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang D der Richtlinie 92/65/EWG wird gemäß dem Anhang 
der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. September 2010. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 2. März 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Anhang D der Richtlinie 92/65/EWG erhält folgende Fassung: 

„ANHANG D 

KAPITEL I 

Bedingungen für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo- 
Erzeugungseinheiten 

I. Bedingungen für die Zulassung von Besamungsstationen und Samendepots 

1. Um zugelassen zu werden und die Veterinärkontrollnummer gemäß Artikel 11 Absatz 4 zu erhalten, muss eine 
Besamungsstation folgende Bedingungen erfüllen: 

1.1 sie wird ständig von einem Stationstierarzt überwacht, den die zuständige Behörde dazu ermächtigt hat; 

1.2 sie umfasst zumindest Folgendes: 

a) abschließbare Stallungen und erforderlichenfalls für Equiden einen Auslaufbereich, die räumlich von 
Sprungraum, Samenlabor und Samendepot getrennt sind; 

b) Quarantäneeinrichtungen ohne direkte Verbindung zu den normalen Stallungen; 

c) Sprungräume für die Samengewinnung, die im Freien sein dürfen, aber vor ungünstiger Witterung ge­
schützt sein müssen, mit rutschsicheren Böden, die bei Stürzen an dem und um den Ort der Samen­
gewinnung vor schweren Verletzungen schützen, unbeschadet der Anforderungen gemäß Nummer 1.4; 

d) einen gesonderten Raum zum Reinigen und Desinfizieren oder Sterilisieren von Geräten; 

e) ein Samenlabor zur Samenaufbereitung, das vom Bereich der Samengewinnung und dem unter Buchstabe d 
genannten Raum zum Reinigen getrennt sein muss; das Samenlabor muss nicht unbedingt an demselben 
Betriebsgelände liegen; 

f) ein Samendepot zur Samenlagerung, das nicht unbedingt an demselben Betriebsgelände liegen muss; 

1.3 ihre Bauweise gewährleistet, dass ein Kontakt zu Viehbeständen außerhalb der Station ausgeschlossen ist; 

1.4 ihre Bauweise gewährleistet, dass die gesamte Station, außer den Büroräumen und im Fall von Equiden außer 
dem Auslaufbereich, leicht gereinigt und desinfiziert werden kann. 

2. Um zugelassen zu werden, muss ein Samendepot folgende Bedingungen erfüllen: 

a) Für jede der Tierarten, deren Samen im Depot gelagert wird, muss eine eindeutige Veterinärkontrollnummer 
gemäß Artikel 11 Absatz 4 erteilt werden, wenn die Lagerung nicht auf den Samen einer einzelnen Art 
beschränkt ist, der in gemäß dieser Richtlinie zugelassenen Besamungsstationen gewonnen wird, bzw. wenn 
im Depot Embryonen im Einklang mit dieser Richtlinie gelagert werden; 

b) sie wird ständig von einem Stationstierarzt überwacht, den die zuständige Behörde dazu ermächtigt hat; 

c) sie verfügt über einen Samenlagerraum, der mit den erforderlichen Einrichtungen zur Lagerung des Samens 
und/oder der Embryonen ausgestattet und so ausgelegt ist, dass diese Erzeugnisse und Einrichtungen vor 
ungünstigen Witterungs- und Umweltbedingungen geschützt sind; 

d) ihre Bauweise gewährleistet, dass ein Kontakt zu Viehbeständen außerhalb der Station oder zu sonstigen Tieren 
ausgeschlossen ist; 

e) ihre Bauweise gewährleistet, dass das gesamte Depot, außer den Büroräumen und im Fall von Equiden außer 
dem Auslaufbereich, leicht gereinigt und desinfiziert werden kann; 

f) ihre Bauweise gewährleistet, dass der Zutritt Unbefugter ausgeschlossen wird.
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II. Bedingungen für die Überwachung von Besamungsstationen und Samendepots 

1. Besamungsstationen erfüllen folgende Bedingungen: 

1.1 Sie müssen dahin gehend überwacht werden, dass 

a) in ihnen lediglich Tiere von Arten gehalten werden, die für die Samengewinnung vorgesehen sind; 

es dürfen jedoch auch andere Haustiere in die Station eingestallt werden, sofern sie für die Arten in der 
Station kein Infektionsrisiko darstellen und die vom Stationstierarzt festgelegten Bedingungen erfüllen; 

liegt die Besamungsstation im Fall von Equiden auf dem gleichen Betriebsgelände wie eine Station zur 
künstlichen Besamung oder eine Deckstation, so dürfen weibliche Equiden (Stuten) bzw. unkastrierte 
männliche Equiden (Hengste) als Probierhengste oder für den Natursprung vorgesehene Hengste eingestallt 
werden, sofern sie die Bedingungen gemäß Kapitel II Abschnitt I Nummern 1.1, 1.2, 1.3 und 1.4 erfüllen; 

b) der Zutritt Unbefugter ausgeschlossen wird und zugelassene Besucher verpflichtet werden, den Anweisun­
gen des Stationstierarztes Folge zu leisten; 

c) ausschließlich Fachpersonal beschäftigt wird, das zur Verhütung der Übertragung vom Krankheiten in 
Fragen der Desinfektion und Hygiene angemessen geschult wurde; 

1.2 sie müssen dahin gehend überwacht werden, dass 

a) Buch geführt wird über 

i) Art, Rasse, Geburtsdatum und Kennzeichnung der Tiere in der Station, 

ii) jede Einstallung und Ausstallung von Tieren, 

iii) die gesundheitliche Entwicklung, alle Diagnosetests und entsprechende Ergebnisse, Behandlungen und 
Impfungen der Tiere in der Station, 

iv) das Datum der Samengewinnung und Samenaufbereitung, 

v) die Bestimmung des Samens, 

vi) die Lagerung des Samens; 

b) keines der Tiere in der Station in den letzten 30 Tagen vor der ersten Samengewinnung und während des 
Gewinnungszeitraums zur natürlichen Paarung eingesetzt wird; 

c) die Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung des Samens ausschließlich in den hierfür vorgesehenen Räu­
men erfolgt; 

d) alle Instrumente, die während der Samengewinnung oder Samenaufbereitung mit dem Samen oder dem 
Spendertier in Berührung kommen, entweder vor der nächsten Verwendung ordnungsgemäß desinfiziert 
bzw. sterilisiert oder neue Einweg-Materialien benutzt werden, die nach der Verwendung entsorgt werden; 

befindet sich die Besamungsstation im Fall von Equiden auf dem gleichen Betriebsgelände wie eine Station 
zur künstlichen Besamung oder eine Deckstation, so dürfen der Samen sowie die Instrumente und Geräte 
für die künstliche Besamung oder den Natursprung auf keinen Fall mit Instrumenten und Geräten in 
Berührung kommen, die für Spendertiere oder andere Tiere in der Besamungsstation bestimmt sind; 

e) bei der Samenaufbereitung lediglich Erzeugnisse tierischen Ursprungs (z. B. Samenverdünner, Zusatzstoffe 
oder Streckmittel) von Quellen verwendet werden, die kein Tiergesundheitsrisiko bergen oder vor Gebrauch 
so behandelt werden, dass ein solches Risiko vermieden wird; 

f) kryogene Stoffe, die zur Samenkonservierung oder Samenlagerung verwendet werden, vorher nicht für 
andere Erzeugnisse tierischen Ursprungs eingesetzt wurden; 

g) die Behälter zur Lagerung und Beförderung vor dem Abfüllen ordnungsgemäß desinfiziert bzw. sterilisiert 
werden — außer im Fall neuer Einwegbehälter, die nach Gebrauch entsorgt werden; 

h) jede einzelne Samenportion oder jedes Ejakulat frischen Samens für die weitere Aufbereitung deutlich so 
gekennzeichnet ist, dass das Datum der Samengewinnung, die Tierart, die Rasse, die Kennnummer des 
Spendertieres und die Zulassungsnummer der Besamungsstation leicht festgestellt werden können;

DE 3.3.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 52/17



1.3 sie werden im Fall von Tieren mit saisonalem Reproduktionszyklus während der Decksaison mindestens 
einmal jährlich und im Fall der saisonunabhängigen Reproduktion zweimal jährlich von einem amtlichen 
Tierarzt kontrolliert, der sich — erforderlichenfalls anhand von Unterlagen, Standardbetriebsverfahren und 
internen Prüfungen — vergewissert, dass die Zulassungs- und Überwachungsbedingungen eingehalten werden. 

2. Samendepots erfüllen folgende Bedingungen: 

2.1 Sie müssen überwacht werden, damit sichergestellt ist, dass 

a) der Status der Spendertiere, deren Samen im Depot gelagert wird, den Anforderungen dieser Richtlinie 
entspricht; 

b) die Anforderungen gemäß Nummer 1.1 Buchstaben b und c eingehalten werden; 

c) alle Verbringungen von Samen in das Depot und aus dem Depot aufgezeichnet werden; 

2.2 sie werden dahin gehend überwacht, dass 

a) in ein zugelassenes Samendepot nur Samen verbracht wird, der in zugelassenen Besamungsstationen oder 
Samendepots gewonnen wurde, von dort kommt und unter Bedingungen befördert wurde, die alle mög­
lichen Gesundheitsgarantien bieten, und der nicht mit Samen in Berührung gekommen ist, der dieser 
Richtlinie nicht entspricht; 

b) der Samen nur in den hierfür vorgesehenen Räumen und unter strengen Hygienebedingungen gelagert 
wird; 

c) alle mit dem Samen in Berührung kommenden Instrumente — außer Einweg-Materialien — vor Gebrauch 
ordnungsgemäß desinfiziert bzw. sterilisiert werden; 

d) die Behälter zur Lagerung und Beförderung — außer Einwegbehältern — vor dem Abfüllen ordnungs­
gemäß desinfiziert bzw. sterilisiert werden; 

e) kryogene Stoffe, die zur Samenkonservierung oder Samenlagerung verwendet werden, vorher nicht für 
andere Erzeugnisse tierischen Ursprungs eingesetzt wurden; 

f) jede einzelne Samenportion deutlich so gekennzeichnet ist, dass das Datum der Samengewinnung, die 
Tierart, die Rasse, die Kennnummer des Spendertieres und die Zulassungsnummer der Besamungsstation 
leicht festgestellt werden können; jeder Mitgliedstaat informiert die Kommission und die anderen Mitglied­
staaten über Art und Form der in seinem Hoheitsgebiet praktizierten Kennzeichnung; 

2.3 abweichend von Nummer 2.2 Buchstabe a wird die Lagerung von Embryonen in zugelassenen Samendepots 
genehmigt, sofern die Embryonen die Anforderungen dieser Richtlinie erfüllen und in separaten Lagerbehältern 
gelagert werden; 

2.4 sie werden mindestens zweimal pro Kalenderjahr von einem amtlichen Tierarzt kontrolliert, der sich — 
erforderlichenfalls anhand von Aufzeichnungen, Standardbetriebsverfahren und internen Prüfungen — ver­
gewissert, dass die Zulassungs- und Überwachungsbedingungen eingehalten werden. 

III. Bedingungen für die Zulassung und Überwachung von Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-Erzeugungseinheiten 

1. Um zugelassen zu werden, muss eine Embryo-Entnahmeeinheit folgende Bedingungen erfüllen: 

1.1 Entnahme, Aufbereitung und Lagerung von Embryonen sind von einem für die Einheit verantwortlichen 
Tierarzt oder unter seiner Verantwortung von einem oder mehreren Technikern vorzunehmen, die hierzu 
befähigt sind und vom Tierarzt der Einheit in Hygieneverfahren, Hygienetechnik sowie den Grundsätzen und 
Verfahren der Seuchenbekämpfung ausgebildet wurden; 

1.2 der Tierarzt der Einheit ist für jede Tätigkeit der Einheit verantwortlich, unter anderem für 

a) die Feststellung der Identität und des Gesundheitsstatus des Spendertiers, 

b) den hygienischen Umgang und chirurgische Behandlung der Spendertiere; 

c) Desinfektion- und Hygieneverfahren; 

d) Aufzeichnungen, aus denen Folgendes hervorgeht: 

i) Art, Rasse, Geburtsdatum und Kennnummer jedes Spendertiers, 

ii) die gesundheitliche Entwicklung, alle Diagnosetests und entsprechende Ergebnisse, Behandlungen und 
Impfungen der Spendertiere,
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iii) Ort und Datum der Entnahme, Aufbereitung und Lagerung von Oozyten, Eizellen und Embryonen, 

iv) Identität und Bestimmung der Embryonen, falls bekannt; 

1.3 die Einheit wird von einem amtlichen Tierarzt überwacht, der sie mindestens einmal pro Kalenderjahr kon­
trolliert und der sich — erforderlichenfalls anhand von Aufzeichnungen, Standardbetriebsverfahren und in­
ternen Prüfungen — vergewissert, dass sowohl die Hygienebedingungen bei Gewinnung, Aufbereitung und 
Lagerung von Embryonen als auch die Zulassungs- und Überwachungsbedingungen eingehalten werden; 

1.4 die Einheit verfügt über ein stationäres oder mobiles Labor, in dem Embryonen untersucht, aufbereitet und 
verpackt werden können; das Labor umfasst mindestens eine Arbeitsplatte, ein optisches bzw. Stereomikro­
skop und erforderlichenfalls eine kryotechnische Ausrüstung; 

1.5 im Fall eines stationären Labors umfasst dieses Folgendes: 

a) einen Raum, in dem die Embryonen aufbereitet werden können und der getrennt von dem Bereich liegt, in 
dem sich die Spendertiere während der Samengewinnung aufhalten; 

b) einen Raum oder Bereich für die Reinigung und Sterilisierung der Instrumente, außer bei Gebrauch von 
Einweg-Materialien; 

c) einen Raum zur Lagerung der Embryonen; 

1.6 Im Fall eines mobilen Labors 

a) muss dieses im Fahrzeug über einen besonders ausgerüsteten Raum verfügen, der aus zwei Abteilungen 
besteht: 

i) einer sauber zu haltenden Abteilung für Untersuchung und Aufbereitung der Embryonen, und 

ii) einer Abteilung für die Aufbewahrung der Geräte und der Materialien, die in Berührung mit den 
Spendertieren kommen; 

b) dürfen nur Einweggeräte verwendet werden, es sei denn, die Sterilisierung der Geräte und die Versorgung 
mit Flüssigkeiten und anderen Erzeugnissen für die Entnahme und Aufbereitung von Embryonen ist durch 
die Verbindung zu einem stationären Labor gewährleistet; 

1.7 Aufbau und Auslegung der Gebäude und Labors sowie die Arbeitsverfahren der Einheit gewährleisten, dass 
eine Kreuzkontamination der Embryonen verhindert wird; 

1.8 die Einheit verfügt über Lagereinrichtungen, 

a) die aus mindestens einem abschließbaren Raum für die Lagerung von Eizellen und Embryonen bestehen; 

b) die leicht zu säubern und zu desinfizieren sind; 

c) in denen laufend alle Verbringungen von Eizellen und Embryonen aus den und in die Lagereinrichtungen 
aufgezeichnet werden; 

d) die Lagerbehälter für Eizellen und Embryonenumfassen, die an einem Ort gelagert werden, der unter der 
Aufsicht des Tierarztes der Einheit steht und regelmäßig von einem amtlichen Tierarzt kontrolliert wird; 

1.9 Die zuständige Behörde kann die Lagerung von Samen in Lagereinrichtungen gemäß Nummer 1.8 genehmi­
gen, wenn der Samen 

a) bei Schafen, Ziegen oder Pferden dieser Richtlinie entspricht bzw. bei Schweinen der Richtlinie 
90/429/EWG vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen an den inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von Schweinen und an dessen Einfuhr ( 1 ) genügt; 

b) für die Tätigkeit der Einheit in getrennten Lagerbehältern in den Räumen zur Lagerung zugelassener 
Embryonen gelagert wird. 

2. Um zugelassen zu werden, muss eine Embryo-Erzeugungseinheit folgende Bedingungen erfüllen: 

2.1 Die Mitglieder der Einheit wurden in Seuchenbekämpfung und einschlägigen Labortechniken, insbesondere in 
Verfahren für steriles Arbeiten, angemessen geschult;
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2.2 die Einheit verfügt über ein stationäres Labor, das 

a) geeignete Geräte und Einrichtungen umfasst, einschließlich getrennter Räume für 

— die Entnahme von Oozyten aus Eierstöcken, 

— die Aufbereitung von Oozyten, Eizellen und Embryonen, 

— die Lagerung von Embryonen; 

b) eine Laminar-Flow-Box oder andere geeignete Einrichtungen umfasst, in denen alle technischen Tätigkeiten 
unter besonderen sterilen Bedingungen (Aufbereitung von Eizellen, Embryonen und Samen) durchgeführt 
werden; 

Die Zentrifugierung von Samen kann jedoch außerhalb der Laminar-Flow-Box bzw. anderen Einrichtung 
stattfinden, sofern dies unter hygienisch einwandfreien Bedingungen geschieht; 

2.3 werden Eizellen und sonstige Gewebe aus einem Schlachthof bezogen, so muss dieser angemessen ausgerüstet 
sein, damit eine hygienisch einwandfreie und sichere Entnahme und Beförderung der Eierstöcke und sonstigen 
Gewebe zum Aufbereitungslabor gewährleistet ist. 

KAPITEL II 

Anforderungen an Spendertiere 

I. Anforderungen an Spenderhengste 

1. Um zur Samengewinnung eingesetzt zu werden, muss ein Spenderhengst nachstehende, vom Stationstierarzt 
überprüfte Bedingungen erfüllen: 

1.1 Er darf bei der Einstallung in die Besamungsstation und am Tag der Samengewinnung keine klinischen 
Anzeichen einer Infektionskrankheit aufweisen; 

1.2 er stammt aus dem Gebiet oder — im Falle der Regionalisierung — aus einem Teil des Gebiets eines 
Mitgliedstaats oder eines Drittlands und aus einem tierärztlich überwachten Betrieb, das bzw. der der Richtlinie 
90/426/EWG genügt; 

1.3 er wurde in den letzten 30 Tagen vor der Samengewinnung in Betrieben gehalten, in denen während dieser 
Zeit keine Equiden klinische Anzeichen der infektiösen Arteriitis der Pferde oder der kontagiösen equinen 
Metritis aufwies; 

1.4 er darf in den letzten 30 Tagen vor der ersten Samengewinnung und während des Gewinnungszeitraums nicht 
im Natursprung eingesetzt werden; 

1.5 er wurde nachstehenden Tests unterzogen, die ein von der zuständigen Behörde amtlich anerkanntes Labor 
gemäß dem Programm unter Nummer 1.6 durchgeführt und bescheinigt hat: 

a) einem Agargel-Immundiffusionstest (Coggins-Test) oder ELISA auf infektiöse Anämie der Einhufer, wobei 
das Ergebnis negativ war; 

b) einer Untersuchung auf infektiöse Arteriitis der Pferde mittels Virusisolierung anhand einer Aliquote des 
gesamten Samens des Spenderhengstes, mit negativem Ergebnis, sofern ein Serumneutralisationstest auf 
infektiöse Arteriitis der Pferde bei einer Serumverdünnung von 1:4 kein negatives Ergebnis gebracht hat; 

c) einer Untersuchung auf kontagiöse equine Metritis, die in zwei Tests im Abstand von sieben Tagen an 
Proben des Spenderhengstes durchgeführt wird, indem der Erreger Taylorella equigenitalis aus dem Vorsekret 
oder einer Samenprobe und aus Genitalabstrichen isoliert wird, die zumindest an Penisschaft, Harnröhre 
und Fossa glandis zu entnehmen sind und jeweils ein negatives Ergebnis bringen; 

1.6 er wurde einer der folgenden Testreihen unterzogen: 

a) Wird der Spenderhengst seit mindestens 30 Tagen vor der ersten Samengewinnung und während des 
Gewinnungszeitraums kontinuierlich in der Besamungsstation gehalten, und kommen keine Equiden in der 
Besamungsstation in Kontakt mit Equiden mit niedrigerem Gesundheitsstatus als dem des Spenderhengstes, 
so werden die Tests gemäß Nummer 1.5 an Proben durchgeführt, die dem Spenderhengst vor der ersten 
Samengewinnung und frühestens 14 Tage nach Beginn der Haltungsdauer von mindestens 30 Tagen 
entnommen wurden;
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b) wird der Spenderhengst seit mindestens 30 Tagen vor dem Datum der ersten Samengewinnung und 
während des Gewinnungszeitraums in der Besamungsstation gehalten, darf aber die Station gelegentlich 
unter der Verantwortung des Stationstierarztes für eine ununterbrochene Zeit von weniger als 14 Tagen 
verlassen, und/oder kommen Equiden der Besamungsstation in direkten Kontakt mit Equiden mit nied­
rigerem Gesundheitsstatus, so werden die Tests gemäß Nummer 1.5 an Proben durchgeführt, die dem 
Spenderhengst wie folgt entnommen wurden: 

i) mindestens einmal pro Jahr zu Beginn der Reproduktionssaison oder vor der ersten Samengewinnung 
und frühestens 14 Tage nach Beginn der Haltungsdauer von mindestens 30 Tagen; und 

ii) während des Zeitraums der Samengewinnung in folgender Weise: 

— im Fall des Tests gemäß Nummer 1.5 Buchstabe a mindestens alle 90 Tage; 

— im Fall des Tests gemäß Nummer 1.5 Buchstabe b mindestens alle 30 Tage, es sei denn, der Status 
des serologisch positiv auf den Erreger der infektiösen Arteriitis der Pferde reagierenden Hengstes als 
Nichtausscheider wird durch eine alle zwei Jahre durchzuführende Untersuchung mittels Virusiso­
lierung bestätigt; 

— im Fall des Tests gemäß Nummer 1.5 Buchstabe c mindestens alle 60 Tage; 

c) erfüllt der Spenderhengst nicht die Bedingungen der Buchstaben a und b und/oder wird der Samen für den 
Handel mit gefrorenem Samen gewonnen, so werden die Tests gemäß Nummer 1.5 an Proben durch­
geführt, die dem Spenderhengst wie folgt entnommen wurden: 

i) mindestens einmal pro Jahr zu Beginn der Reproduktionssaison; 

ii) während der Lagerzeit gemäß Kapitel III Abschnitt I Nummer 1.3 Buchstabe b und bevor der Samen 
aus der Station verbracht oder verwendet wird, an Proben, die nicht früher als 14 Tage und nicht später 
als 90 Tage nach dem Tag der Samengewinnung entnommen wurden; 

abweichend von Ziffer ii sind die Probenahme nach der Samengewinnung und der Test auf infektiöse 
Arteriitis der Pferde gemäß Nummer 1.5 Buchstabe b nicht erforderlich, sofern der Status des serologisch 
positiv auf den Erreger der infektiösen Arteriitis des Pferdes reagierenden Hengstes als Nichtausscheider 
durch eine alle zwei Jahre durchzuführende Untersuchung mittels Virusisolierung bestätigt wird; 

1.7 bringt einer der unter Nummer 1.5 vorgesehenen Tests ein positives Ergebnis, so wird der Spenderhengst 
abgesondert und der seit dem Datum des letzten negativen Tests gewonnene Samen darf nicht für den Handel 
freigegeben werden, außer — in Bezug auf die infektiöse Arteriitis der Pferde — dem Samen aus jedem 
Ejakulat, das mittels Virusisolierung auf die infektiöse Arteriitis der Pferde unterzogen wurde, wobei das 
Ergebnis negativ war; 

Samen, der von allen anderen Hengsten der Besamungsstation seit dem Datum der letzten Entnahme einer 
Probe gewonnen wurde, die im Test gemäß Nummer 1.5 ein negatives Ergebnis lieferte, wird getrennt gelagert 
und darf nicht für den Handel freigegeben werden, bis der Gesundheitsstatus der Besamungsstation wieder­
hergestellt ist und der gelagerte Samen den entsprechenden amtlichen Untersuchungen unterzogen wurde, mit 
denen das Vorhandensein von Erregern der unter Nummer 1.5 genannten Krankheiten im Samen ausgeschlos­
sen werden kann; 

1.8 Samen, der von Hengsten in einer Besamungsstation gewonnen wurde, die einer Sperrmaßnahme gemäß 
Artikel 4 oder 5 der Richtlinie 90/426/EWG unterliegt, wird getrennt gelagert und darf nicht für den Handel 
freigegeben werden, bis der amtliche Tierarzt den Gesundheitsstatus der Besamungsstation gemäß der Richt­
linie 90/426/EWG wiederhergestellt hat und der gelagerte Samen den entsprechenden amtlichen Untersuchun­
gen unterzogen wurde, mit denen das Vorhandensein der Erreger der Krankheiten gemäß 
Anhang A der Richtlinie 90/426/EWG ausgeschlossen werden kann; 

II. Anforderungen an Spenderschafböcke- und Spenderziegenböcke 

1. Alle in eine Besamungsstation eingestallten Schafe und Ziegen erfüllen folgende Anforderungen: 

1.1 Sie waren mindestens 28 Tage lang in eigens von der zuständigen Behörde zugelassenen Räumen unter 
Quarantäne gestellt, in denen sich nur Tiere mit zumindest demselben Gesundheitsstatus befinden (‚Quaran­
täneeinrichtung‘); 

1.2 vor ihrer Einstallung in die Quarantäneeinrichtung gehörten sie zu einem amtlich als brucellosefrei anerkann­
ten Schaf- oder Ziegenhaltungsbetrieb gemäß Artikel 2 der Richtlinie 91/68/EWG des Rates vom 28. Januar 
1991 zur Regelung tierseuchenrechtlicher Fragen beim innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Schafen 
und Ziegen, und sie wurden zuvor nicht in einem Betrieb mit einem hinsichtlich Brucellose niedrigeren 
Gesundheitsstatus gehalten;
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1.3 Sie stammen aus einem Betrieb, in dem sie in den letzten 60 Tagen vor ihrer Einstallung in die Quarantä­
neeinrichtung einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß 
Anhang D der Richtlinie 91/68/EWG oder einem anderen Test mit nachweislich vergleichbarer Empfindlich­
keit und Spezifität unterzogen wurden; 

1.4 sie wurden — mit Ausnahme des Tests auf enzootische Zitterkrankheit gemäß Buchstabe c Ziffer ii — den 
nachstehenden Tests unterzogen, die an einer in den letzten 28 Tagen vor Beginn der Quarantäne gemäß 
Nummer 1.1 genommenen Blutprobe durchgeführt wurden und jeweils ein negatives Ergebnis lieferten: 

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anhang C der Richtlinie 91/68/EWG, 

b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anhang D der 
Richtlinie 91/68/EWG oder einem andere Test mit nachweislich gleichwertiger Empfindlichkeit und Spe­
zifität, 

c) in Bezug auf die enzootische Zitterkrankheit: 

i) einer Untersuchung mittels Virusisolierung oder einem Test auf Virusantigen und 

ii) einem serologischen Test auf Antikörper (‚Antikörpertest‘); 

die zuständige Behörde kann genehmigen, dass die hier beschriebenen Tests an Proben durchgeführt werden, 
die in der Quarantäneeinrichtung entnommen wurden. In diesem Fall darf die Quarantäne gemäß Nummer 
1.1 nicht vor dem Tag der Probenahme beginnen. Fällt jedoch einer der hier genannten Tests positiv aus, so 
wird das betreffende Tier unverzüglich aus der Quarantäneeinrichtung ausgestallt. Bei Gruppenquarantäne darf 
die Quarantänegemäß Nummer 1.1 für die verbliebenen Tiere erst nach Ausstallung des positiven Tieres 
beginnen; 

1.5 Sie wurden den nachstehenden Tests unterzogen, die an Proben durchgeführt wurden, die während der 
Quarantäne gemäß Nummer 1.1 und mindestens 21 Tage nach Einstallung in die Quarantäneeinrichtung 
entnommen wurden, und ein negatives Ergebnis lieferten: 

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anhang C der Richtlinie 91/68/EWG, 

b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anhang D der 
Richtlinie 91/68/EWG oder einem anderen Test mit nachweislich gleichwertiger Empfindlichkeit und 
Spezifität; 

1.6 sie wurden den Tests auf enzootische Zitterkrankheit gemäß Nummer 1.4 Buchstabe c Ziffern i und ii 
unterzogen, die an Blutproben vorgenommen wurden, die während der Quarantäne gemäß Nummer 1.1 
und mindestens 21 Tage nach Einstallung in die Quarantäneeinrichtung entnommen wurden; 

ein (seronegatives oder seropositives) Tier darf nur dann in die Besamungsstation eingestallt werden, wenn es 
bei den Tieren, die vor dem Tag der Einstallung in die Quarantäneeinrichtung serologisch negativ reagiert 
haben, nicht zur Serokonversion kommt; 

Kommt es zur Serokonversion, so sind alle weiterhin seronegativen Tiere über längere Zeit in Quarantäne zu 
halten, d. h. bis in der Gruppe nach dem Datum der Serokonversion drei Wochen lang keine Serokonversion 
auftritt; 

seropositive Tiere dürfen in die Besamungsstation eingestallt werden, wenn ein Test gemäß Nummer 1.4 
Buchstabe c Ziffer i ein negatives Ergebnis liefert. 

2. Tiere dürfen nur mit ausdrücklicher Genehmigung des Stationstierarztes in die Besamungsstation eingestallt wer­
den. Jede Einstallung und Ausstallung wird aufgezeichnet. 

3. Die Tiere dürfen am Tag ihrer Einstallung in die Besamungsstation keine klinischen Anzeichen einer Krankheit 
aufweisen. 

Unbeschadet der Nummer 4 stammen alle Tiere aus einer Quarantäneeinrichtung, die am Tag der Versendung der 
Tiere zur Besamungsstation folgende Bedingungen erfüllt: 

a) Sie liegt in einem Gebiet, in dem im Umkreis von 10 km in den letzten 30 Tagen kein Ausbruch von Maul- 
und Klauenseuche zu verzeichnen war; 

b) sie war in den letzten drei Monaten frei von Maul- und Klauenseuche und Brucellose; 

c) sie war in den letzten 30 Tagen frei von anzeigepflichtigen Krankheiten im Sinne von Artikel 2 Buchstabe b 
Nummer 6 der Richtlinie 91/68/EWG.
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4. Sofern die Bedingungen gemäß Nummer 3 erfüllt sind und die Routineuntersuchungen gemäß Nummer 5 in den 
vergangenen zwölf Monaten vor der Verbringung durchgeführt wurden, können Tiere von einer zugelassenen 
Besamungsstation in eine andere zugelassene Besamungsstation mit gleichem Gesundheitsstatus verbracht werden, 
ohne unter Quarantäne gestellt oder getestet zu werden, sofern die Beförderung auf direktem Weg erfolgt. Die 
betreffenden Tiere dürfen weder direkt noch indirekt mit Klauentieren mit niedrigerem Gesundheitsstatus in 
Berührung kommen, und die Transportmittel müssen vor Gebrauch desinfiziert werden. Wird ein Tier aus einer 
Besamungsstation in eine Besamungsstation in einem anderen Mitgliedstaat verbracht, so wird diese Verbringung 
gemäß Richtlinie 91/68/EWG durchgeführt. 

5. Alle Schafe und Ziegen in einer zugelassenen Besamungsstation werden mindestens einmal pro Kalenderjahr 
folgenden Tests unterzogen werden, wobei die Ergebnisse negativ sind: 

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anhang C der Richtlinie 91/68/EWG, 

b) einem serologischen Test zum auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anhang D 
der Richtlinie 91/68/EWG oder einem anderen Test mit nachweislich gleichwertiger Empfindlichkeit und 
Spezifität, 

c) dem Antikörpertest zum Nachweis der enzootischen Zitterkrankheit gemäß Nummer 1.4 Buchstabe c Ziffer ii, 
und zwar ausschließlich bei seronegativen Tieren. 

6. Alle in diesem Abschnitt genannten Tests werden von einem zugelassenen Labor durchgeführt. 

7. Liefert einer der Tests gemäß Nummer 5 ein positives Ergebnis, so wird das Tier abgesondert und der seit dem 
letzten Test mit negativem Ergebnis entnommene Samen darf nicht für den Handel freigegeben werden; 

Ein Tier gemäß Absatz 1 wird aus der Station ausgestallt, außer bei der enzootischen Zitterkrankheit; in diesem Fall 
wird das Tier einem Test gemäß Nummer 1.4 Buchstabe c Ziffer i unterzogen, wobei das Ergebnis negativ sein 
muss; 

Samen, der von allen anderen Tieren der Besamungsstation seit dem Datum der letzten Entnahme einer Probe 
gewonnen wurde, die in einem der Tests gemäß Nummer 5 ein negatives Ergebnis lieferte, wird getrennt gelagert 
und darf nicht für den Handel freigegeben werden, bis der Gesundheitsstatus der Besamungsstation wiederher­
gestellt ist und der gelagerte Samen den entsprechenden amtlichen Untersuchungen unterzogen wurde, mit denen 
das Vorhandensein von Erregern der unter Nummer 5 genannten Krankheiten im Samen ausgeschlossen werden 
kann. 

8. Der Samen wird Tieren entnommen, die folgende Anforderungen erfüllen: 

a) Sie wurden am Tag der Samengewinnung für frei von klinischen Anzeichen einer Krankheit befunden; 

b) sie wurden in den letzten zwölf Monaten vor der Samengewinnung 

i) entweder nicht gegen Maul- und Klauenseuche geimpft; oder 

ii) mindestens 30 Tage vor der Samengewinnung gegen Maul- und Klauenseuche geimpft; in diesem Fall sind 
5 % (mindestens fünf Pailletten) des jeweils entnommenen Samens mittels Virusisolierung auf Maul- und 
Klauenseuche zu untersuchen. wobei das Ergebnis negativ sein muss; 

c) im Fall von Frischsamen wurden sie zumindest in den letzten 30 Tagen vor der Samengewinnung ununter­
brochen in einer zugelassenen Besamungsstation gehalten; 

d) sie entsprechen den Artikeln 4, 5 und 6 der Richtlinie 91/68/EWG; 

e) befanden sie sich in Betrieben gemäß Artikel 11 Absatz 2 erster Gedankenstrich, so wurden sie in den letzten 
30 Tagen vor dem Datum der Samengewinnung folgenden Tests unterzogen, wobei das Ergebnis jeweils negativ 
war: 

i) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anhang C der Richtlinie 91/68/EWG, 

ii) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anhang D der 
Richtlinie 91/68/EWG oder einem anderen Test mit nachweislich gleichwertiger Empfindlichkeit und Spe­
zifität, 

iii) einem Test auf das Virus der enzootischen Zitterkrankheit; 

f) sie dürfen zumindest in den letzten 30 Tagen vor dem Datum der ersten Samengewinnung und zwischen dem 
Datum der ersten Probenahme gemäß den Nummern 1.5 und 1.6 oder gemäß Buchstabe e und dem Ende des 
Gewinnungszeitraums nicht im Natursprung eingesetzt werden.
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9. Samen, der von Spenderschafböcken bzw. Spenderziegenböcken einer Besamungsstation oder eines Betriebs gemäß 
Artikel 11 Absatz 2 erster Gedankenstrich gewonnen wurde, die/der aus tiergesundheitlichen Gründen einer 
Sperrmaßnahme gemäß Artikel 4 der Richtlinie 91/68/EWG unterliegt, wird getrennt gelagert und darf nicht 
für den Handel freigegeben werden, bis der amtliche Tierarzt den Gesundheitsstatus der Besamungsstation oder 
des Betriebs gemäß der Richtlinie 91/68/EWG wiederhergestellt hat und der gelagerte Samen den entsprechenden 
amtlichen Untersuchungen unterzogen wurde, mit denen das Vorhandensein von Erregern der in Anhang B 
Nummer I der Richtlinie 91/68/EWG genannten Krankheiten ausgeschlossen werden kann. 

KAPITEL III 

Anforderungen an Samen, Eizellen und Embryonen 

I. Bedingungen für Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung, Lagerung und Transport von Samen 

1.1 Falls unbeschadet der Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und des Rates ( 1 ) Antibiotika oder eine 
Antibiotika-Mischung zugesetzt werden, deren bakterizide Aktivität je ml Samen derjenigen der nachstehenden 
Mischungen zumindest gleichwertig ist, werden die zugesetzten Antibiotika und ihre Konzentration in der 
Gesundheitsbescheinigung gemäß Artikel 11 Absatz 2 vierter Gedankenstrich angegeben: Gentamicin (250 μg), 
Tylosin (50 μg), Lincomycin-Spectinomycin (150/300 μg); Penicillin (500 IE), Streptomycin (500 μg), Lincomy­
cin-Spectinomycin (150/300 μg); oder Amikacin (75 μg), Divekacin (25 μg). 

1.2 Alle Instrumente, die bei Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung oder Einfrieren von Samen zum Einsatz 
kommen, werden vor Gebrauch entweder desinfiziert oder sterilisiert, oder es werden Einweg-Materialien ver­
wendet. 

1.3 Gefrorener Samen wird 

a) in Behältern gelagert, 

i) die vor Gebrauch gereinigt und desinfiziert bzw. sterilisiert wurden oder Einwegbehälter sind; 

ii) für die ein kryogener Stoff verwendet wird, der vorher nicht für andere Erzeugnisse tierischen Ursprungs 
verwendet wurde; 

b) vor dem Versand oder vor Gebrauch ab dem Datum der Samengewinnung mindestens 30 Tage lang unter 
zugelassenen Bedingungen gelagert. 

1.4 Samen, der für den Handel freigegeben werden soll, 

a) wird in Transportbehältern in den Bestimmungsmitgliedstaat befördert, die vor Gebrauch gereinigt und 
desinfiziert oder sterilisiert wurden oder Einwegbehälter sind, und die vor dem Versand aus den zugelassenen 
Besamungsstationen oder Samendepots verplombt und nummeriert wurden; 

b) wird so gekennzeichnet, dass die Nummer auf den Pailletten oder sonstigen Packungseinheiten mit der 
Nummer auf der Gesundheitsbescheinigung gemäß Artikel 11 Absatz 2 vierter Gedankenstrich übereinstimmt 
und dem Behälter entspricht, in dem die Pailletten gelagert und befördert werden. 

II. Anforderungen an Eizellen und Embryonen 

1. Gewinnung und Aufbereitung in vivo gewonnener Embryonen 

In vivo gewonnene Embryonen gelten als Ergebnis einer künstlichen Besamung mit Samen, der die Anforderungen 
dieser Richtlinie erfüllt, und werden gemäß nachstehenden Bestimmungen gewonnen, aufbereitet und konserviert: 

1.1 Die Embryonen werden durch eine zugelassene Embryo-Entnahmeeinheit entnommen und aufbereitet, ohne 
mit Chargen von Embryonen in Berührung zu kommen, die nicht dieser Richtlinie entsprechen; 

1.2 die Embryonen werden an einem Ort gewonnen, der getrennt ist von anderen Teilen des Betriebsgeländes 
oder Betriebs, in denen Embryonen gewonnen werden; dieser Ort muss in gutem Zustand und so konstruiert 
sein, dass er sich wirksam und leicht reinigen und desinfizieren lässt; 

1.3 die Embryonen werden entweder in einem stationären oder in einem mobilen Labor aufbereitet (untersucht, 
gewaschen, behandelt und in gekennzeichnete und sterile Pailletten, Ampullen oder sonstige Packungsein­
heiten verpackt), das sich im Hinblick auf empfängliche Tierarten in einem Gebiet befindet, in dem in den 
letzten 30 Tagen im Umkreis von 10 Kilometern kein Ausbruch von Maul- und Klauenseuche zu verzeich­
nen war; 

1.4 alle Geräte für Gewinnung, Handhabung, Waschen, Einfrieren und Lagerung der Embryonen sind Einweg­
geräte oder werden vor Gebrauch gemäß dem IETS-Handbuch ( 2 ) sterilisiert oder ordnungsgemäß gereinigt 
und desinfiziert;
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1.5 biologische Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die in Medien und Lösungen für Gewinnung, Aufbereitung, 
Waschen oder Lagerung von Embryonen verwendet werden, sind frei von pathogenen Mikroorganismen; für 
Gewinnung, Einfrieren und Lagerung von Embryonen verwendete Medien und Lösungen werden nach 
zugelassenen Verfahren gemäß dem IETS-Handbuch sterilisiert und so gehandhabt, dass die Sterilität erhalten 
bleibt; den Medien für Gewinnung, Aufbereitung, Waschen und Lagerung dürfen gegebenenfalls gemäß dem 
IETS-Handbuch Antibiotika zugesetzt werden; 

1.6 kryogene Stoffe, die zur Samenkonservierung oder Samenlagerung dienen, wurden vorher nicht für andere 
Erzeugnisse tierischen Ursprungs eingesetzt; 

1.7 jede Paillette, Ampulle oder sonstige Packungseinheit mit Embryonen wird mit Etiketten nach dem stan­
dardisierten System gemäß dem IETS-Handbuch deutlich gekennzeichnet; 

1.8 die Embryonen werden gemäß dem IETS-Handbuch gewaschen, und ihre Zona pellucida muss vor und 
unmittelbar nach dem Waschen unbeschädigt sein; das Standardwaschverfahren wird dahin gehend abge­
ändert, dass zusätzliche Waschgänge mit dem Enzym Trypsin gemäß dem IETS-Handbuch vorgenommen 
werden, wenn die Inaktivierung oder Beseitigung bestimmter Viren erforderlich ist; 

1.9 Embryonen verschiedener Spendertiere dürfen nicht zusammen gewaschen werden; 

1.10 Die Zona pellucida jedes Embryos wird auf der gesamten Oberfläche mit mindestens 40 facher Vergrößerung 
untersucht und als unbeschädigt und frei von anhaftendem Material bescheinigt; 

1.11 Embryonen einer Charge, die die Untersuchung gemäß Nummer 1.11 erfolgreich absolviert hat, werden in 
eine sterile Paillette, Ampulle oder anderen Packungseinheit gegeben, die gemäß Nummer 1.7 gekennzeichnet 
wurde und unverzüglich verplombt wird; 

1.12 jeder Embryo wird gegebenenfalls so bald wie möglich eingefroren und an einem Ort gelagert, den der 
Tierarzt der Einheit beaufsichtigt; 

1.13 jede Embryo-Entnahmeeinheit legt Standardproben nicht lebensfähiger Embryonen oder Eizellen sowie der 
Spül- oder Waschflüssigkeiten, die sich aus ihrer Tätigkeit ergeben, gemäß dem IETS-Handbuch zur amtli­
chen Überprüfung auf bakterielle und virale Kontamination vor; 

1.14 jede Embryo-Entnahmeeinheit bewahrt für eine Dauer von zwei Jahren, nachdem die Embryonen für den 
Handel oder die Einfuhr freigegeben wurden, Aufzeichnungen über ihre Tätigkeit zur Embryonenentnahme, 
und zwar mit folgenden Angaben: 

a) Rasse, Alter und Kennnummer der einzelnen Spendertiere; 

b) Ort der Entnahme, Aufbereitung und Lagerung der von der Einheit entnommenen Embryonen; 

c) Identität der Embryonen und Angaben zum Empfänger der Sendung. 

2. Gewinnung und Aufbereitung von Eizellen, Eierstöcken und anderen Geweben zur In-vitro-Erzeugung von Em­
bryonen 

Die Anforderungen gemäß den Nummern 1.1 bis 1.14 gelten entsprechend auch für die Gewinnung und Auf­
bereitung von Eizellen, Eierstöcken und anderen Geweben zur Verwendung in der In-vitro-Befruchtung und/oder 
In-vitro-Kultur. Zusätzlich gilt Folgendes: 

2.1 Die zuständige Behörde muss über den/die Herkunftsbetrieb(e) der Spendertiere informiert und dafür zuständig 
sein; 

2.2 Werden Eierstöcke und andere Gewebe in einem Schlachthof entweder Einzeltieren oder mehreren Spender­
tieren (‚Sammelentnahme‘) entnommen, so ist der Schlachthof gemäß der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit besonderen Verfahrensvorschriften für die 
amtliche Überwachung von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs ( 1 ) 
amtlich zugelassen und untersteht der Aufsicht eines Tierarztes, dessen Aufgabe es ist sicherzustellen, dass 
Schlachttier- und Fleischuntersuchungen an potenziellen Spendertieren durchgeführt werden, und zu beschei­
nigen, dass diese frei von Anzeichen der einschlägigen, auf Tiere übertragbaren Infektionskrankheiten sind; der 
Schlachthof liegt in der Mitte eines Gebiets, um die im Umkreis von 10 km in den letzten 30 Tagen kein 
Ausbruch von Maul- und Klauenseuche zu verzeichnen war; 

2.3 Chargen von Eierstöcken dürfen nicht in das Aufbereitungslabor gebracht werden, bevor die Fleischunter­
suchung an den Spendertieren abgeschlossen ist; 

2.4 Ausrüstung für die Entfernung und den Transport von Eierstöcken und anderem Gewebe ist vor der Ver­
wendung zu reinigen und zu desinfizieren oder sterilisieren sowie ausschließlich für diese Zwecke zu ver­
wenden.
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3. Aufbereitung in vitro erzeugter Embryonen 

Die Anforderungen gemäß den Nummern 1.1 bis 1.14 gelten entsprechend auch für die Aufbereitung in vitro 
erzeugter Embryonen. Zusätzlich gilt Folgendes: 

3.1 In vitro erzeugte Embryonen gelten als Ergebnis einer In-vitro-Befruchtung mit Samen, der die Anforderungen 
dieser Richtlinie erfüllt; 

3.2 nach der In-vitro-Kultur, aber vor Einfrieren, Lagerung und Beförderung der Embryonen werden diese gewa­
schen und gemäß den Nummern 1.8, 1.10 und 1.11 behandelt; 

3.3 Embryonen verschiedener Spendertiere (bei Entnahme von Einzeltieren) bzw. Embryonen verschiedener Char­
gen (bei Sammelentnahme) werden nicht zusammen gewaschen; 

3.4 Embryonen verschiedener Spendertiere (bei Entnahme von Einzeltieren) bzw. Embryonen verschiedener Char­
gen (bei Sammelentnahme) dürfen nicht in derselben Paillette, Ampulle oder sonstigen Packungseinheit 
gelagert werden. 

4. Aufbereitung mikromanipulierter Embryonen 

Vor jeder Mikromanipulation, bei der die Integrität der Zona pellucida verletzt wird, werden alle Embryonen oder 
Eizellen nach den Hygienevorschriften der Nummern 1, 2 und 3 entnommen und aufbereitet. Zusätzlich gilt 
Folgendes: 

4.1 Bei der Embryo-Mikromanipulation mit Penetration der Zona pellucida kommen geeignete Laboreinrichtungen 
zum Einsatz, die unter der Aufsicht eines zugelassenen Team-Tierarztes stehen; 

4.2 jede Embryo-Entnahmeeinheit führt Aufzeichnungen über ihre Tätigkeit gemäß Nummer 1.14, einschließlich 
Angaben zu Mikromanipulationstechniken an den Embryonen, die eine Penetration der Zona pellucida um­
fassen; werden Embryonen durch In-vitro-Befruchtung erzeugt, so kann die Kennzeichnung der Embryonen 
anhand der Charge erfolgen, muss jedoch Angaben über Datum und Ort der Entnahme der Eierstöcke 
und/oder Eizellen umfassen; darüber hinaus muss sich der Herkunftsbetrieb der Spendertiere identifizieren 
lassen. 

5. Lagerung von Embryonen 

5.1 Jede Embryo-Entnahmeeinheit- und Embryo-Erzeugungseinheit stellt sicher, dass die Embryonen bei geeigneter 
Temperatur in Lagereinrichtungen im Sinne von Kapitel I Abschnitt III Nummer 1.8 gelagert werden; 

5.2 gefrorene Embryonen werden vor dem Versand ab dem Datum der Entnahme bzw. Erzeugung mindestens 
30 Tage lang unter zugelassenen Bedingungen gelagert. 

6. Beförderung von Embryonen 

6.1 Embryonen, die für den Handel freigegeben werden sollen, werden in Behältern in den Bestimmungsmitglied­
staat befördert, die vor Gebrauch gereinigt und desinfiziert oder sterilisiert wurden oder Einwegbehälter sind, 
und die vor dem Versand aus den zugelassenen Lagereinrichtungen verplombt und nummeriert wurden; 

6.2 die Pailletten, Ampullen oder sonstigen Packungseinheiten werden so gekennzeichnet, dass die Nummer auf 
den Pailletten, Ampullen oder sonstigen Packungseinheiten mit der Nummer auf der Gesundheitsbescheini­
gung gemäß Artikel 11 Absatz 3 dritter Gedankenstrich übereinstimmt und dem Behälter entspricht, in dem 
sie gelagert und befördert werden. 

KAPITEL IV 

Anforderungen an weibliche Spendertiere 

1. Embryonen und Eizellen dürfen weiblichen Spendertieren nur dann entnommen werden, wenn diese und die Betriebe, 
aus denen sie stammen, nach Feststellung des amtlichen Tierarztes in Bezug auf die jeweiligen Tierarten den ein­
schlägigen Richtlinien über den Handel mit lebenden Zucht- und Nutztieren innerhalb der Union genügen. 

2. Zusätzlich zu den Anforderungen der Richtlinie 64/432/EWG müssen Spendersauen — außer bei in vivo erzeugten 
Embryonen, die einer Trypsin-Behandlung zu unterziehen sind — den Anforderungen gemäß Artikel 9 oder 10 der 
genannten Richtlinie in Bezug auf die Aujeszky-Krankheit entsprechen. 

3. Für Spenderzibben gilt die Richtlinie 91/68/EWG.
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4. Zusätzlich zu den Anforderungen der Richtlinie 90/426/EWG gilt für Spenderstuten Folgendes: 

4.1 Sie dürfen mindestens 30 Tage vor dem Datum der Entnahme von Eizellen oder Embryonen sowie zwischen dem 
Datum der ersten Probenahme gemäß den Nummern 4.2 und 4.3 und dem Datum der Entnahme der Eizellen 
bzw. Embryonen nicht im Natursprung eingesetzt werden; 

4.2 sie werden einem Agargel-Immundiffusionstest (Coggins-Test) oder einem ELISA auf infektiöse Anämie der Ein­
hufer anhand von Blutproben unterzogen, die erstmals in den letzten 30 Tagen vor der ersten Entnahme von 
Eizellen oder Embryonen und danach während des Entnahmezeitraums alle 90 Tage entnommen wird; 

4.3 sie werden einem Test auf kontagiöse equine Metritis durch Isolierung des Erregers Taylorella equigenitalis unter­
zogen, und zwar anhand von Proben, die von den Schleimhäuten der Fossa clitoridis und des Sinus clitoridis in 
zwei aufeinanderfolgenden Östrusperioden entnommen werden, sowie anhand einer zusätzlichen Kulturprobe, die 
an der Zervikalschleimhaut während einer Östrusperiode entnommen wird, wobei bei allen das Ergebnis nach 
Kultivierung zwischen 7 und 14 Tagen negativ sein muss.“
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Veröffentlichung aufgrund anderer Rechtsvorschriften davon berührt. 
 



Amtsblatt 

Nr.
vom Titel EG-Nr.

L 056 06.03.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 5. März 2010 über eine Finanzhilfe der Union für 

Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der vesikulären Schweinekrankheit in 

Italien im Jahr 2009
B 2010/143/EU

L 058 09.03.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 8. März 2010 über den Entwurf eines Erlasses 

Griechenlands über die Darstellung von Informationen aller Art auf Milcherzeugnissen, 

mit denen das Ursprungsland des zur Herstellung und zum Verkauf solcher Erzeugnisse 

an den Endverbraucher verwendeten Rohmaterials (Milch) angegeben wird sowie 

B 2010/147/EU

L 060 10.03.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 5. März 2010 über eine Finanzhilfe der Union für 

die Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der Aviären Influenza in der 

Tschechischen Republik, in Deutschland, in Spanien, in Frankreich und in Italien im 

Jahr 2009

B 2010/148/EU

L 067 17.03.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 16. März 2010 mit bestimmten befristeten 

Schutzmaßnahmen gegen hoch pathogene Aviäre Influenza des Subtyps H5N1 bei 

Geflügel in Rumänien

B 2010/158/EU

L 050 27.02.2010
VERORDNUNG (EU) Nr. 165/2010 DER KOMMISSION vom 26. Februar 2010 zur 

Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1881/2006 zur Festsetzung der Höchstgehalte für 

bestimmte Kontaminanten in Lebensmitteln hinsichtlich Aflatoxinen

VO (EU) Nr. 165/2010

L 052 03.03.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 175/2010 DER KOMMISSION vom 2. März 2010 zur 

Durchführung der Richtlinie 2006/88/EG des Rates hinsichtlich Maßnahmen zur 

Überwachung der erhöhten Mortalität bei Austern der Art Crassostrea gigas  im 

Zusammenhang mit der Entdeckung des Ostreiden Herpesvirus 1 μvar (OsHV-1 μvar)

VO (EU) Nr. 175/2010

L 061 11.03.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 200/2010 DER KOMMISSION vom 10. März 2010 zur 

Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen Parlaments und 

des Rates im Hinblick auf ein Unionsziel zur Senkung der Prävalenz von Salmonella -

Serotypen bei erwachsenen Gallus-gallus -Zuchtherden

VO (EU) Nr. 200/2010

Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer; 

Februar/März 2010 ; Stand 17.03.10

http://bmg.elak.gv.at/FSC/fscasp/content/bin/fscvext.dll?mx=COO%2E3000%2E107%2E13%2E1998214


ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende 

Umstellung: Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, 

werden nunmehr als Beschlüsse bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische 

Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt auch das Kürzel EU in allen 

neuen Rechtsakten den Ausdruck EG.

http://bmg.elak.gv.at/FSC/fscasp/content/bin/fscvext.dll?mx=COO%2E3000%2E107%2E13%2E1998214


 

 
 
 

 
 

8. 

 
 

Kundmachung über amtlich angeordnete 
Schutzimpfungen zur Bekämpfung des 

Milzbrandes 2010 gemäß  
§ 25a Abs. 3 des Tierseuchengesetzes,  

RGBl. Nr. 177/1909, zuletzt  

geändert durch das Bundesgesetz  
BGBl. I Nr. 36/2008 und 

       das Bundesgesetz BGBl. I Nr. 3/2009 

       GZ. 74.100/0025-II/B/5/2010 



 
 

 

GZ 74100/0025-II/B/5/2010 

 

 

Betrifft: Kundmachung über amtlich angeordnete Schutzimpfungen zur Bekämpfung 

des Milzbrandes 2010 

 

K u n d m a c h u n g 
 
 

Auf Grund des § 25a Abs. 3 des Tierseuchengesetzes, RGBl.Nr. 177/1909, zuletzt 
geändert durch das Bundesgesetz BGBl. I Nr. 36/2008 und das Bundesgesetz BGBl. I 
Nr. 3/2009, wird zur Hintanhaltung der Einschleppung des Milzbrandes angeordnet: 
 
§ 1. (1) Im Bundesland Steiermark sind im folgenden, durch Angabe des 
Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinde näher bezeichneten Tierhaltungsbetrieb 
sämtliche Einhufer und Klauentiere der Schutzimpfung gegen Milzbrand zu unterziehen: 

Hartberg: 
Gemeinde Waldbach: 
Doppelhofer Peter, 8253 Arzberg 18. 

 
(2) Im Bundesland Salzburg sind im folgenden, durch Angabe des 

Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinde näher bezeichneten Tierhaltungsbetrieb 
sämtliche Einhufer und Klauentiere der Schutzimpfung gegen Milzbrand zu unterziehen: 

Zell am See: 
Gemeinde Lend: 
Fletschberger Robert, Saxbauer, Urbar 1, 5651 Lend. 

 
(3) Im Bundesland Tirol sind sämtliche Einhufer und Klauentiere, die in die 

nachstehend angeführten, durch Angabe des Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinde 



näher bezeichneten Weidegebiete zum Auftrieb gelangen, der Schutzimpfung gegen 
Milzbrand zu unterziehen: 

Bezirk Schwaz: 
Gemeinde Eben am Achensee: 
Alpe Vonseiten 
Alpe Tonnauer 
Alpe Zotten 
 

§ 2. (1) Der nach § 1 angeordneten Schutzimpfung unterliegen auch die in die im § 1 
Abs. 1 und 2 angeführten Tierhaltungsbetriebe bis zum 31. Dezember 2010 
eingebrachten und noch nicht geimpften Tiere sowie die in diesen Tierhaltungsbetrieben 
bis zum 31. Dezember 2010 nachgeborenen Tiere der impfpflichtigen Tiergattungen. 
 

(2) Der nach § 1 angeordneten Schutzimpfung unterliegen die in die im § 1 Abs. 3 
angeführten Weidegebiete bis 31. Dezember 2009 eingebrachten und noch nicht 
geimpften Tiere der impfpflichtigen Tiergattungen. 

 
§ 3. Zuwiderhandlungen gegen diese Kundmachung werden gemäß § 63 des 
Tierseuchengesetzes mit Geldstrafe bis zu 4.360 Euro bestraft. 
 

Wien, am 19. März 2010  
Für den Bundesminister 
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Elektronisch gefertigt 

Signaturwert

TF2YaoYq9K/09V5RDdDgRAnDY50DnJX2sqfXznVnhicHSxQf16uO/uYLsgLud9cv4w2+V
fMBP49u1rvTp7lJ7rwgeh066muHPA/PrMIe2lr1fST8qo130bWsobFjubWeCyLkXUx1rR
/prAUrxFgo7Qt1O9k5FLZl04ik22xbY9PHllft34HApVly5fQxKKnJMhb48c1QvauTA2+
ei63jN8dsLbCptYvq3vJ+jqzkE+rIcLSKd0GzG7Ns6ptXovM5zcJvE3CaeA20ha3r6mGn
Jmxn74fMq+uBPjd1nuPfw325fIYFQh1GSoFh8PoQXzIdxBfn+99EgdY48fQrI3jSFA== 
                                                                     
      

Unterzeichner
serialNumber=954749996045,CN=Bundesministerium für  
Gesundheit,C=AT                                     
 

Datum/Zeit 2016-01-26T09:25:09+01:00     

Aussteller-Zertifikat

CN=a-sign-corporate-light-02,OU=a-sign-corporate-   
light-02,O=A-Trust Ges. f. Sicherheitssysteme im    
elektr. Datenverkehr GmbH,C=AT                      
  

Serien-Nr. 1721029   

Parameter etsi-bka-moa-1.0                                    
                  

Hinweis Dieses Dokument wurde amtssigniert.

Prüfinformation Informationen zur Prüfung der elektronischen Signatur finden Sie unter: http://www.signaturpruefung.gv.at 


	Deckblatt AVN Nr. 02_2010
	1
	Deckbl
	TS-Monatsausweis
	Liste A-KH-neu
	bezirke

	2
	Deckbl
	Kundmachung

	3
	Deckbl
	Meldestellen VIS

	4
	Deckbl
	BVD-Kundmachung Burgenland

	5
	Deckbl
	Deckblatt
	Gute Hygienepraxis in der Aquakultur
	Cover
	Kern
	Rückseite


	6
	Deckbl
	AVN-Kundmachung OME

	7
	Deckbl
	Vorblatt Einfuhr
	VO 176_2010
	Haftungsausschluss IGH
	Rechtstexte 03_10

	8.pdf
	Deckbl
	KUNDMACHUNG 2010


		http://www.signaturpruefung.gv.at
	PDF-AS
	Informationen zur Prüfung finden Sie unter http://www.signaturpruefung.gv.at




